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Prizor koji je Sejna trgaO' iz razm išljanja iJelovao je go­
tovo nestvarno. Sa druge strane jezera polako s;u se kretale 
kočije u kojima je sedela žena, koja je u ovoj divljini svojim 
izgledom podsećala na neko biće iz bajke, U trenutku kada 
ga je ugledala zaustavila je kočije, osmehnula se dok je po­
lako silazila, a zatim je užurbanim pokretim a počela da skida 
odeću sa sebe.

Sa ovakvim razvojem događaja Šejn ni u snu nije računao
i začuđeno poče da trlja  oči da bi se uverio da je sve ovo 
java a ne san. Zaustavio se u neposrednoj blizini grada da 
bi se na kratko odmorio, a sada je bio svedok nečega Sto čo- 
vek doživljava jedino tokom svojih mladalačkih sanjarenja.

2 ena je sada bila potpuno gola. Duga plava kosa padala 
joj je preko ramena i uokviravala njene velike grudi čiju je 
čvrstinu proveravala, dodirujući ih lagano svojim dugim ne- 
govanim prstima. Telo joj je bilo vitko, no na pravim mestiraa 
dovoljno zaobljeno tako da je mogla da privuče pogled svakog 
muškarca. Još jednom je pogledala u pravcu Sejna da bi se 
zatim vrhovima prstiju  polako uputila prema vodi.

Šejn je  bio ubeđen da je uživala u tome što je imala 
posmatrača.

Ovaj pomalo idiličan prizor prekinuo je hrapavi glas koji 
je Sejn začuo iza svojih leđa: — Hajde, protuvo, gubi se 
odavde! Gubi se ili ću te predati šerifu zbog uznemiravanja 
jedne dame! Jesi li me razumeo?

Sejn se polako okrenuo. Retko se događalo da je neko 
uspeo da mu se prišunja iza leđa, a da on to ne primeti. Cev 
„kolta” koji je bio uperen u njegove oči govorila mu je da 
bi bilo pam etnije da neVpoteže svoj „remington”. Covek sa 
„koltom” je bio visok i plećat. Crni šešir ispod čijeg oboda 
su se iznad snažnih jagodica nazirala dva tamna kosa oka, 
toliko karakteristična za svakog Indijanca, prekrivao je dugu 
tam nu kosu. Sejnu je sada bilo jasno kako to da ga nije na 
vreme primetio.

Žena je u međuvremenu već bila duboko zagazila u je­
zero. Uz glasnu ciku ona se baci u vodu i poče da pliva na 
leđima. Sejn je posmatrao krajičkom oka i morao je  sebi da 
prizna da i u ovakvom položaju odlično izgleda.

— Nestani! — prosikta Indijanac besno.
Sejn se na to isceri i odvrati: — Pitanje je samo ko ovde 

koga uznemirava. Ja  sam bio ovde pre ove dame, amigo. Uo­
stalom, Čini mi se da uživa u tome da joj se drugi dive.

Indijanac skupi još više svoje oči koje su sada bile nalik



na dve kose tam ne crte. No, pre nego što je uspeo đa bilo 
šta  više izusti sa sredine jezera se začuo prijatan  ženski glas:

— Džordže, ostavi džentlmena na miru! Nije ništa loše 
uradio. Ovo Je slobodna zemlja i ne možeš mu zabraniti da 
se odmara gde on hoće. Spusti, dakle, pištolj i ostavi ga na 
miru.

Indijanac razočarano uzdahnu, no očigledno je hteo — ne 
hteo morao da posluša. Sejn je pomalo' začuđeno podigao obr­
ve dok je kupio svoje stvari, ne propuštajući pri tome da se 
blagim naklonom zahvali dami koja se i dalje mirno kupala 
u  jezeru.

— Slobodno ostanite, mister! — doviknu žena. — Niko ne 
može to da vam zabrani.

— Hvala vam —. odgovori Šejn učtivo pri čemu je  osmeh 
koji nije silazio sa njegovog lica jasno govorio kako je gledao 
na celu stvar. — Mislim da mi je za danas dosta ove pred­
stave.

Zatim je u znak pozdrava dodirnuo obod svog šešira, na­
kon čega se peskovitom uzvišicom uputio prem a svom prive­
zanom mrkovu. Džordž je i dalje netremice pratio svaki nje­
gov pokret. Kada se Šejn vinuo u  sedlo još jednom ugleda 
ženino lepo lice na kome su se ocrtavali jasni tragovi razoča­
ranja. Međutim, Šejn nije imao nam eru da zapadne u gužvu 
još pre nego što je stigao, u grad.

II

Pucnji su se u ravnomernim vremenskim razmacima pro­
lam ali brdovitim predelom obraslim gustom šumom. Na mo­
m ente bi skriveni napadač prekidao paljbu đa bi svoj bes mo­
gao da iskaže glasnom vikom.

— Galager! Izlazi napolje, kurvin sine! Pojavi se, kr:ka- 
vico, pa da ti prosvirara tu  tvoju divljačku lobanju!

Poslednje reči su prelazile u urlik  što je bio jasan znak 
da je čovek bio van sebe od besa.

Rufus Galager poče glasno da se smeje. Nosio se mišlju 
da izađe iz brvnare, koristeći pri tome ženu kao zaklon. Na 
ta j način bi lako mogao da potegne svoj revolver i da jednom 
*auvek ućutka tog prokletog Murdoa.

Ponovo se začuše pucnji. Prozorsko staklo je već odavno 
bilo razbijeno što je Galagera najviše ljutilo i brinulo pošto 
će mu sigurno biti potrebno mnogo truda i vremena da na­
bavi novo.

Meci su sada zviždali kroz okvir prozora i zabijali se u 
police na suprotnoj strani brvnare. S vremena na vreme b i 
neki hitac pogodio emajlirane lončiće, koji su bili poredani 
na  polici, tako da je u  brvnari nastajala paklena buka koju 
su lončići stvarali prilikom udara o granitne ploče kojima je 
Rufus Galager popločao svoje prebivalište.

Do tog trenutka Galager nije bio opalio još nijedan me­
tak  iz svoje dalekomethe „šarps” puške. Njome je bio u sta­
n ju  da sa udaljenosti od devetsto jard i svakom jelenu skine



rogove sa glave. No, i pored činjenice što je napregnuto osma­
trao okolinu nikako nije ufspevao da dokuči gde se taj pasji 
sin krio.

Galager je morao da prizna da je taj Džcsi Murdo 2a 
jednog običnog farm era bio izuzetno vt i čitač tragova. Murdo 
je bio prvi kome je pošlo za rukom da ga pronađe u ovoj 
divljini. Mora da je  do te mere bio zaljubljen u svoju ženu 
da je poput lovačkog psa sve dotle njuškao unaokolo dok nija 
naišao na pravi trag.

Pucnjava i dalje nije prestajala. Murdo je koristio ,,vin- 
česterku”, a u vremenu koje mu je bilo potrebno da je po­
novo napuni derao se kao sumanut.

Čitava situacija u kojoj se nalazio Galageru počela ja 
polako da ide na živce. Bio js  svesvan činjenice da mu zasada 
ne preostaje ništa drugo nego da ostane u zaklomi i đa čeka 
u nadi da će Se Murdo odati nekim neopreznim pokretom. 
Zelja mu se, međutim, nikako nije ispunjavala. A kako ja taj 
Džesi Murdo uporan ne bi ga začudilo da je sa sobom ponc-o 
čitav džak municije.

Galager je proklinjao .sebe samog što je prilikom gradnje 
brvnare propustio da napravi još jedna vrata, Ka taj način 
bi ga do sada već sto puta ućutkao.

U pauzi između dva pucnja u brvnari se začu buka koja 
ga je prenula iz razmi-šljanja. Galager se hitro okrenuo u 
pravcu odak le . je dopirala buka i zapanjeno zastade kada je 
video kako se pomera drvena reza na vratima, koja su vo­
dila u neku vrstu podruma. U procepu, između dve letve cd 
kojih je napravio vrata ugleda vrh noža koji je jedna >)d 
žena koje je Galager držao zatvorene u podrumu upoirebila 
da bi pomerila rezu. Bio je ljut na sebe ,sio nije odmah nakon 
jela pokupio pribor koji im je zajedno sa hranom doturio. 
Učinio bi to sigurno da se taj prokleti Džesi Murdo nije po­
javio.

Rufus Galager koji je sa svojim grubim crtam a lica i sa 
svojom gustom crnom bradom ličio na čoveka iz praisLorije 
besno dreknu dok je pokušavao da sa prirnakne vratim a da 
bi ih sprečio da izađu. No, za razliku od mnogih drugih situa­
cija Galager u ovom slučaju nije bio dovoljno brz. Vrata su 
se uz glasan prasak otvorila i u brvnari se pojavila Patricija 
Murdo, ta prelepa mlada plavuša koja je tako lako mogla da 
se uzbudi i koja se po Galagerovom mišljenju suviše rai^ 
udala. Na njer.om lepom licu sada sr: ogledala panika, ali.T  
neka gotovo nestvarna odlučnost.

— Džesi! — uzviknula je. •—• Džesi, ovde sam! Pomoći 
ću ti!

Patricija Murdo odlučno pođe prerna Rufusu Galageru, 
koji je zapanjeno posmatrao. Gotovo u istom trenutku k;:dai 
se brvnarom prolomio glas Patricije Murdo pucnji ?u zaratli. I

Kada se dovoljno približila Gc.lager je ošairsari svojom | 
snažnom levicom tako da je ova fizički slabašna žena polelela 
unazad i udarila o vrata od podruma koja su se uz tresak 
ponovo zatvorila.

Patricija kriknu prestravljeno. Galager je ščepao za ruku



i odgurnuo od podrumskih vrata. Brzo je ponovo navukao 
rezu da i ostale žene ne bi naogie da izađu i da mu stvaraju 
dodatne probleme.

Patricija je na podu bolno cvilela. Nakon što je ponovo 
uzeo pušku u ruke Galager joj je priSao i udario joj još dva 
šam ara od kojih se Patricija Murdo onesvestila.

— Šta si s njom uradio? — začuo se ponovo glas Džesi ja 
Murdoa. — Pobogu, šta si s njom uradio? Kunem ti se da 
ću te ubiti kao besnog psa ako joj bude falila samo dlaka sa 
glave.

Zatim se ponovo začu besomučna pucnjava.
Galager je besneo. Taj. pomahnitali farm er nalazio se ta­

mo negde napolju, a on nije mogao ništa da učini. Osim toga, 
morao je i da se bakće oko svoje tri štićenice, kako ih je u 
šali nazivao. I ranije je bilo situacija kada se sve zavarilo pro­
tiv njega, ali tada bi obično jurnuo kao razjareni bik koji 
prosto melje sve pred sobom.

Još uvek sagnut Galager je laganim pokretima izvadio 
mesinganu čauru sa ubojitim barutnim  punjenjem  iz svoje 
„šarp” puške, a zatim je otvorio doboš svog ,,kolta” koji je 
stalno držao zadenut za pojasom. Pogled na šest sjajnih me- 
singanih čaura ispunjavao ga je nekim čudnim zadovoljstvom. 
Nakon toga ga je ponovo vratio na svoje mesto pošto su mu 
bile potrebne slobodne ruke za ono što Je  bio naumio.

Ne oklevajući vise ni časa Galager je otvorio vrata i izle- 
teo napolje, jureći u cik-cak kao zečevi od kojih nikada nije 
uspeo nijednog da ulovi u trku.

Paljba je utihnula nekoliko sekundi. Galager se zadovolj­
no srnejao dok je trčao čistinom ispred brvnare. Prešao je 
već više od polovine puta do obližnjeg rastinja, koje je moglo 
da mu pruži zaklon, a Murdo, taj tupoglavi farm er, još uvek 
nije uspevao da se povrati od iznenađenja. Pucnji su ponovo 
odjeknuli tek kada mu je preostalo m anje od desetak jardi 
do prvog drveta.

Galager se podrugljivo nasmeja kada su meci počeli po­
novo da mu zvižde oko ušiju. Jedan od njih je samo očešao 
njegovu jaknu od grubo Stavljene kože pre nego što se Gala­
ger snažnim skokom dočepao zaklona, da bi se odmah zatim 
otkotrljao ulevo. Galager bolno skupi usne u trenutku kada 
je kukom udario o'obližnje masivno drvo.

Na mestu na kome se Galag'er samo koji delić sekunde 
ranije nalazio zario se čitav rafal puščanih zrna iz Murdove 
„vinčesterke”

Bradati planinski čovek je sada puzio dublje u grmlje koje 
ga je okruživalo. Kretao se nekom čudnom spretnošću, koja 
je bila karakteristična za mnogobrojne divlje zveri ovoga k ra­
ja. Dovoljno dugo je živeo zajedno s tim životinjama tako da 
je mogao na m iru da prouči njihov način ponašanja, a i da 
tokom svih ovih godina u divljini prilagodi nešto od toga 
svom ponašanju.

Murdo je sada pucao smanjenom žestinom dok su se nje­
govi pucnji zarivali u zemlju sve dalje od rnesta na kom* se 
Galager nalazio. Podrugljiv osmeh nije silazio sa Galagerovog
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lica đok je napredovao prema mestu odakle je Džesi Murdo 
pucao, Oč.igiedn'0 nije bio dovoljno pametan da povvemeno ni,e- 

nja položaj, ili je 'p a k  još uvek bio siguran da mu se Rufus 
Galager ne može približili, a da ga on ne primeti.

Džesi Murdo je načinio odlučujuću grešku kada mu se 
ovaj primakao na svega dvadesetak jardi. Ne verujući svojim 
očima Galager je počeo začuđeno da klirna glavom kada je 
video kako je Murdo izleteo iz zaklona i počeo da trči u prav­
cu brvnare. Očigledno je račimao da će na ovaj način uspeti 
da oslobodi svoju ženu. Planinski čovok se sažaljivo nasmeja 
dok je oslanjao dugu cev svoga „kolta” o obližnje drvo da bi 
mogao bolje da cilja. U trenutku kada je Džesi Murdo preva­
lio jedva desetak koraka Galager povuče okidač.

Začula se grm ljavina snažnog „kolta”. Murdo je mahinal- 
no podigao ruke, ali i sledeća dva hica, koja je planinski čo­
vek ispalio, pogodila su svoj cilj. Džesi Murdo je bio m rtav 
još pre nego što je licem udario o zemlju koja je bila posuta 
sasušenim borovim iglicama.

Galager se polako pojavio iz okrilja gustog rastinja u ko­
me se nalazio. U hodu je iz doboša izvadio prazna čaure da bi 
ih odmah zamenio novim ubojitim punjenjem. Mije zaboravio 
da proveri da li je okidač revolvera zakoien pre nego što ga 
je ponovo zadenuo za pojas. Poznavao je mnoge ljude koji 
su nepromišljenim pokretima sami sebe ranjavali, i to samo 
zbog toga što taj prokleti okidač nije bio ispravno zakočen.'

Galager se zaustavio pored beživotnog tela Dže.3ija Mur­
doa da bi ga okrenuo na leđa. Na prvi pogled mu je bilo 
jasno da je čovek mrtav, tako da nije ni morao da se sagne 
da bi se u to uverio.

Nelcoliko trenutaka je posmatrao lice čoveka koji je ležao 
u prašini pred njegovim nogama. Na neki samo njemu svoj­
stven način je žalio ovog još prilično mladog farmera. Gala­
geru nikako nije išlo u glavu kako to da je Džesi Murdo pred 
kojim je svakako stajala lepa budućnost mogao da dozvoli da 
bude ubijen zbog jedne obične žene,

— E, baš si prava budala — procedí planinski čovek pre 
nego što je krenuo dalje. — Pa, ja bih ti je i onako vrlo brzo 
vratio! .

Pre nego što je stigao do brvnare tišinu je prekinuo očaj­
nički krik. Galager je za trenutak na prozoru ugledao Patri- 
cijino prestravljeno lice. Zatim su se otvorila vrata od brv­
nare i ona izjuri na čiistinu, jecajući bolno.

— Džesi! O, bože, D žes i... — glas joj je zamro u tre­
nutku kada se skrhana bolom spustila pored svog mrtvog 
muža.

Rufus Galager je na to samo slegnuo ramenima i ušao 
u brvnaru. Bio je ubeđen da Patricija neće pokušati da po- 
begne pošto je žalila svoga muža, a pored toga je sigurno bila 
fivesna činjenice da pokušaj bekstva nema izgleda da uspe. 
Nekolicina njih, koje je Galager ranije držao u svojoi brv­
nari, pokušale su to, ali bi ih on vrlo brzo ponovo uhvatio. 
One su u ovoj divljini bile izgubljene, a niko drugi nije po­
znavao taj surovi predeo kao on. Sve-bi one u stvari trebalo

9



da mu buđu zahvalne što se toliko brinuo za njih i što ih je 
tako dobro negovao.

Galager poče da zvižduće neku melodiju dok je palio va­
tru  i ponovo počeo da barata loncima. Dobar, kao što je po 
sopstvenom mišljenju naravno bio Galager je kao i obično prvo 
pripremio hranu svojim miljenicama, a zatim ga je taj pasiji 
sin Murdo omeo u priprem anju njegovog omiljenog jela, ve­
likog odreska mesa od jelena.

Ispred brvnare iznenada odjeknu jedan jedini hitac.
Galager je instinktivno odskočio u stranu, potegao svoj 

„kolt” i odjurio do prozora. Ali već u sledećem trenutku je 
iz njega iščezla sva napetost.

Patricija Murdo je nepomično ležala preko beživotnog tela 
svoga muža. Desna ruka je bila nekako neprirodno iskrivljena 
u stranu, a u njoj se još uvek dimio revolver koji je izvukla 
iz opasaća mrtvog Džesi ja Murdoa.

Uverivši se da joj više nema pomoći planinski čovek joj 
je uzeo revolver iz ruke, a zatim se ponovo vratio u brvnaru. 
Neprekidno se pitao šta li je samo moglo da je natera da 
sama sebi^ oduzme život kada je mogla da ima svalcog m uškar­
ca koga bi^ poželela. Ne uspevši da nađe objašnjenje za taj 
njen postupak, Galager se ponovo posvetio priprem anju svog 
odreska. Nakon .što ga je u slast pojeo Galager je pogledao 
u podzemnu prostoriju za koju je na početku mislio da će mu 
isključivo služiti za držanje raznoraznih zaliha. No ubrzo mu 
se svidela zamisao da ovu prostoriju proširi tako da se ona 
sada poput rudarskog okna jednim delom prostirala ispod brda 
na koje je brvnara svojom zadnjom siranom bila naslonjena. 
Zimi kada su besnele snažne snežne oluje čovek je bio pot­
puno bezbedan u toj prostoriji.

Obe žene su sedele u najdubljem  uglu prostorije i bojaž­
ljivo gledale u pravcu otvora u kome se pojavilo Galagerovo 
bradato lice.

— Treba da obavim još neke poslove — dobaci im on 
cereći se. — Ali ćemo se zato ka.snije videti, lepe moje!

Žene mu na to nisu ništa odgovorile. Mogle su samo da 
naslute šta se napolju zbilo. No i pored toga su prosto bile 
zanemele od straha. Galager je na brzinu pokupio pribor za 
■■elo, ne zaboravljajući pri tom da uzme i nož koji je Patricija 
Murdo apotrebila da bi otvorila rezu na poklopcu koji je vo­
dio d<> prostorije u kojoj su sve tr i već duže vreme bile zatvo­
rene.

i III
!

Lori mora da je ličio na pravi pravcati osinjak. Do tog 
zaključka Sejn je došao već u  trenutku kada je bio udaljen 
gotovo celu milju od ovog gradića. Dok je polako jahao ivi­
com izbrazdanog puta pored njega su neprekidno prolazila bez­
brojna zaprežna kola natovarena najraznovrsnijom robom.

Ovde u  ovom brdovitom predelu na severozapadu Monta- 
ne nije bilo železnice, tako da je sve što se donosilo ili izno­
silo iz gradića moralo da se transportu] e zapregama. Prazna
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kola koja su dolazila iz pravca Lori najčešće su prolazila vra­
tolomnom brzinom pored teško natovarenih zaprega čiji su 
vlasnici hitali prema gradu. Svaki od njih je bio ubeđen da 
je nanjušio pravi posao, i to bilo da se radilo o farmerima, 
uzgajivačima stoke ili o trgovcima.

U trajan ju  od otprilike nedelju dana Lori je postajao cen­
ta r čitavog ovog kraja. A za to se pobrinuo jedan jedini čo­
vek: Velman J. Bred senator u Vašingtonu glavnom gradu 
Sjedinjenih Država.

Breg je bio rodom iz Bilingsa u  Montani i uživao je glas 
časnog političara, koji je stekao naročite zasluge kao odani 
prijatelj predsednika di’žave. Pored toga je važio i za politi­
čara koji je  održavao neposredan kontakt sa narodom, zahva­
ljujući mnogobrojnim mitinzima koji su on i njegovi ljudi or- 
ganizovali, a koji su nalikovali pravim  narodnim veseljima. 
Uvek kada bi Breg završio svoj nastup u mestima kao što je 
Lori mogao je da bude siguran da je u  okrugu od pedeset 
m ilja stekao podršku više od devedeset odsto svih birača.

P u t je vodio kroz uzan prošek u  inače izuzetno gustoj 
šumi. Sa vrha blagog uzvišenja na  kome se Sejn nalazio pru­
žao se pogled na predivnu dolinu u  kojoj se nalazio gradić 
Lori. Gledajući prema zapadu pogled je dopirao do planinskog 
masiva Roki M auntajns čiji su se visoki, surovi vrhovi jasno 
ocrtavali.

Ali sada kada je sunce snažno peklo sve je odavalo utisak 
gotovo nestvarne idile. Nalik sitnim  tačkicama svugde oko 
grada su bili razasuti bezbrojni rančevi na čijim su izdašnim 
pašnjacima pasla ogromna krda goveda. Polja koje su farm eri 
zasadili pšenicom ili povrćem sa ovog mesta su ličila na pra­
vilno raspoređene pravougaonike.

Lori se samo u nijansam a razlikovao od bezbroj drugih 
malih gradova srednjeg severozapada. Najveći salun u gradu 
je ujedno bio i hotel koji je nosio ime „Rokland”.

Sudeći po besprekorno sjajnim  kočijama koje su se nala­
zile ispred „Roklanda” bilo je jasno da je ovde odseo Velman 
J. Breg sa svojom pratnjom. Mora da je  senator Breg kao sa- 
vestan političar iskoristio ovo poslepodne da obiđe okolinu da 
bi svima stavio do znanja da mu je stalo do toga da se prob­
lemi kako farm era ta k o ^  rančera što pre reše.

Sejn se smestio u jednom m anje luksuznom hotelu na iz­
lazu iz grada, a zatim je odveo svog m rkova u hotelsku štalu 
gde ga je sam otimario i nahranio. Nakon toga je sebi priu­
štio kupanje u  toploj vodi. koju m u je vlasnik hotela u me­
đuvremenu bio pripremio, nakon čega je imao osećaj kao da 
se ponovo rodio.

Bilo ie vei kasno poslepodne kada su mu servirali ogro­
m an odrezak koji je bio toliko mekan I sočan da gotovo i 
nije morao da žvaće pošto se meso bukvalno topilo pod jezi­
kom. Ispivši još i šolju izvrsne kafe Sejn je imao osećaj kao 
da iza sebe ima već nekoliko dana odmora nakon napornog 
putovanja od G rit Folsa do Lori ja.

Uveče je Sejn obukao novo odelo i krenuo u  obilazak gra­
da. Lori je bio krcat ljudim a kao verovatno retko kada, pošto



je te veSeri bilo na programu prvo javpo istupanje senatora 
Brega. Prema ustaljenom programu njegovi pratioci su neko­
liko dana ranije uputili pozive svim biračima iz bliže i dalje 
okoline Lorija. Breg se svakog dana obraćao ljudima iz jed­
nog određenog okruga što mu je pružalo mogućnost da se u 
potpunosti posveti njihovim specifičnim željama i problemima. 
Uspeh koji je na svakom mestu postizao samo je potvrđivao 
ispravnost ovakvog načina istupanja.

Pošto je i inače bilo puno stranaca u gradu to Sejn nije 
nikome posebno padao u oči. Nije bilo potrebe da bilo šta 
izmišlja kako bi kao pripadnik Sedme brigade ispunio postav­
ljeni zadatak upravo onako kako je to u Vašingtonu bilo za­
mišljeno. A zadatak je glasio da neopaženo prati senatora za 
vrerne njegove izborne kampanje.

Sejn nije bio baš mnogo oduševljen ovim zadatkom pošto 
mu nisu otkrili razloge zbog kojih je senatoru bilo neophodno 
dodatno obezbeđenje. Ili se radilo o nečem sasvim drugom? 
Možda je trebalo da šamo prati njegovo ponašanje pošto se 
nije retko događalo da političari budu umešani u sumnjive po­
slove, Odgovorni ljudi u Vašingtonu nisu, međutim, ni na koji 
način nagovostili bilo šta slično, A i' sam Sejn je smatrao da 
bi Velman J, Breg bio poslednji od koga bi mogao da oče­
kuje da bude upleten u iieku nečasnu rabotu. Sejn je upravo 
zbog toga razloga uporno pokušavao da od oficira za vezu 
izvuče nešto više kada su se sastali u G rit Folsu. Sva njegova 
nastojanja su se, međutim, pokazala kao uzaludna pošto ofi­
cir ili stvarno nije ništa više znao da mu kaže ili se odlično 
pretvarao da nije upoznat, sa detaljim a Šejnovog zadatka.

U salunu hotela „Rokland” su gorele sve raspoložive sve- 
tiljke, dok se Sejn polako probijao kroz neopisivu gužvu koja 
je  tamo vladala.

Na prste su se mogle izbrojati žene koje su prisustvovale 
ovom za sve okupljene izuzetno značajnom skupu. Tu se go­
tovo bez izuzetka radilo o ženama čiji su muževi rano premi­
nuli tako da su one sada’ bile prisiljene da same vode svoje, 
rančeve, odnosno farme.

Salun je za ovu priliku pretrpeo određene promene. Stolo­
vi su se nalazili na jednoj strani dok su stolice bile postavlje­
ne kao u pozorištu pošto je Breg želeo da ga što više ljudi 
čuje.

Sa čašom piva u ruci, koju mu je barmen natočio za šan­
kom, Sejn je zauzeo mesto u prvom redu. ,U prostoriji koja je 
već bila dobrim delom popunjena vladala je neopisiva galama. 
No, trebalo je ,da prođe još celih pola sata dok i poslednje 
mesto nije bilo zauzeto. Poslužitelji u belim jaknam a su se 
neprekidno provlačili između redova da bi svakog od prisut­
nih snabdeli pivom ili viskijem. Sve je to bio deo senatoro- 
vog plana. Na taj način Breg je želeo da spreči da pojedinci 
tokom njegovog istupanja ustaju da bi sp za šankom osvežili.

Dok je čekao da se senator pojavi Sejn poruči još jedno 
pivo. Zavesa na bini se u međuvremenu više puta bila pome­
rila  otkrivajući znatiželjne poglede onih koji su pratili razvoj 
događaja u salunu.
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— Rekao bih da mu nijedan glumac nije ravan — dovik­
nu omanji čovek koji je sedeo pored Šejna.

Na osnovu različitih komentara, koji su usledili nakon ove 
opaske, Sejn je mogao da zaključi da je velika većina prisut­
nih sm atrala da je senator Breg pošten političar, što ga je opet 
dovodilo u još veću nedoumicu zbog čega su ga poslali da 
prati senatorovu predizbornu kampanju,

Zavesa se konačno podigla. Na bini je bila postavljena 
govornica okružena mnogobrojnim petrolejskim lampama. U 
trenutiiu kada se na bini pojavio jedan suvonjav, visolt čovek 
u sali nastade tajac.

— Dame i gospodo! — reče on, govoreći pomalo kroz nos. 
•— Dozvolite mi da vam poželim dobrodošlicu u ' ime našeg 
cenjenog senatora Velmana J. Brega, Iskreno se nadamo da 
će naš večerašnji susret biti od obostrane koristi, Mister Breg 
je zainteresovan da čuje vaše mišljenje o aktuelnim političkim 
zbivanjima, a ujedno se nada da će njegova gledišta u velikoj 
meri naići na vaše odobravanje.

Snažan aplauz se prolomio salom, tako da je ovaj bio pri­
siljen da za trenutak prekine svoju uvodnu reč. Ispostavilo 
se kasnije da je to bio senatorov lični sekretar Henri Harlei, 
koji je bio poreklom Iz Englesko, Harlei nije zaboravio da 
pojedinačno predstavi i ostale članove senatorove pratnje, Šej- 
nu nije trebalo mnogo vremena da shvati zamisao senatorovog 
sekretara koji je predstavljanjem  svih ovih ljudi nameravao 
đa polako dotera do vrhunca- i onako prisutnu nape.tofst među 
okupljenim ljudima 'da bi pojavljivanje ,senatora postiglo svoj 
pravi efekat. Tako je Harlei došao i do senatorovih telohra- 
nitelja.

— Dame’ i gospodo, pomislite samo Sta bi Jedan političar 
radio da nema svoje lično obezbeđenje. Bio bi neprekidno iz­
ložen raznim opasno-stima koje bi ga sprečavale da se u pot­
punosti posveti svom osnovnom zadatku, a to je njegova bri­
ga za dobro svih nas. Zato vas molim da pozdravite ova dva 
hrabra momka koji se brinu za senatorovu ličnu sigurnost.

Englezu, je već bilo pošlo za rukom da zagreje atmo.sferu 
među prisutnima tako da se prolomio buran aplauz kada su 
oba telohranitelja izašla na pozornicu.

Ugledavši ih, Sejn prosto nije mogao da veruje svojim 
očima. Bilo je van svake sumnje da Je onaj koji je upravo ski­
nuo šešir sa glave da bi otpozdravio okupljenom svetu bio niko 
drugi do Indijanac Džordž, koji je pratio damu koja se gola 
kupala u jezeru pred Šejnovim očima.

Sekretar ga je predstavio kao Big Hors Džordž. čistokrv­
nog Indijanca iz plemena Kreja, Džordž je po Harleiovim re­
cima najpre radio za vojsku da bi kasnije bio pozvan u Va- 
šington kao telohranitelj važnih političkih ličnosti.

Drugi telohraniteii^ se zvao 2 an Leduk. Bio je Kanađanin 
čiji su preci poticali ’7. J'rancuske.

Leduk i Big Hors su se podavili sa leve i desne strane 
pozornice, stavljajući time do znanja da će pažljivo m otriti na 
sve Sto se u salunu događa.

— A šta bi bio političar bez svoje lepše polovine — uz-
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viknu Harlei teatralno. — Sta bi radio da nema m iran poro­
dičan život koji mu omogućuje da se nakon napora kojima je 
neprekidno izložen opusti. Za to se brine senatorova supruga, 
koja je u društvenim krugovima našeg glavnog grada poznata 
kao odlična domaćica i brižna supruga. Dame i gospodo, po­
zdravite gospođu H enrljetu Breg!

Opet se začuo gromki aplauz. Šejn se osvrnuo oko sebe i 
ugledao kako se pojedinci nešto doSaptavaju. Imao je utisak 
da su neki od njili bili bolje upućeni od njega u senatorov 
porodični život. U sledećem trenutliu mu gotovo zastade dah 
kada je na pozornici ugledao ženu, koja se pojavila na pozor­
nici, a koja je očito uživala u aplauzu koji nikako nije pre­
stajao. Na sebi je imala jarkocrvenu večernju haljinu sa dubo­
kim izrezom. Kada je Šejn poslednji put video bila je gola, 
ali je i tada na isti način uživala što ima posmatrača kao što 
joj je i sada godio buran aplauz okupljenog sveta.

Jedan od senatorovih pomoćnika je u međuvremenu izneo 
fotelju na pozornicu, postavivši je nekoliko koraka iza govor­
nice. Nakon što je uz čaroban osmeh zahvalila na ovacijama 
koje je doživela Henrieta Breg se elegantno spusti u meku 
fotelju. • Sejn je pretpostavljao da je to bilo predviđeno mesto 
na kome bi senatorova supruga trebalo da provede ostatak 
večeri. Sumnjao je, međutim, da će žena poput nje uspeti da 
izdrži toliko dugo da sedi na jednom mestu.

Konačno je sekretar najavio senatora Brega. Čovek je sti- 
cao utisak da aplauz koji se u tom trenutku prolomio nikada 
neće prestati. Nekolicina prisutnih su skočili na noge, dok su 
drugi u znak oduševljenja počeli da lupaju nogama o pod.

Velman J. Breg je bio vitak, visok, plavokos čovek. Na 
sebi je imao elegantno tamnosivo odelo koje mu je bespre­
korno stajalo.

— Dragi moji sugrađani — započe senator svoj govor. .— 
Raduje me što ste se u ovako velikom broju odazvali našem 
pozivu. To je još jedan dokaz vaše zainteresovanosti za poli­
tiku koju vodimo u Vašingtonu.

U njegovom glasu nije bilo ni traga nadmenosti koja je 
inače krasila mnoge političare.

Sto je Sejn duže slušao senatora Brega to mu je postajalo 
jasnije zbog čega je bio toliko popularan i zbog čega su pri­
sutni uvek sa velikom pažnjom pratili njegova izlaganja.

Sejn iznenada oseti nečiji pogled na sebi. Henrijeta Breg 
ga je bez mnogo ustručavanja netremice posmatrala. Malo je 
nedostajalo pa da prasne u smeh kada je primetila Sejnovu 
pomalo zbunjenu reakciju. Od tog trenutka, pa sve do prve 
pauze, koju je senator l<ao i obično napravio, njihovi pogledi 
su se više puta susretali. U njenim velikim plavim očima 
ogledala se neskrivena požuda. Sejnu je odjednom pala na pa­
m et pomisao da bi njegov zadatak možda mogao đa ima veze 
s ovom prelepom ženom. A to je bio dovoljan razlog da se 
malo bliže pozabavi senatorovom suprugom.

Velman ,1. Breg je u međuvremenu završio svoje izlaga­
nje ne propuštajući da najavi diskusiju koja je trebala da usle- 
di nakon petnaestominutne pauze.
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— Poštovani sugrađani — dodao je na kraju. — Naiđam 
S0 da ćete imati razurnevanja ako se moja supruga sada po­
vuče. Naše putovanje do Lorija je  za n ju  bilo izgleda ipak 
napornije nego što smo mi to u prvi m ah mislili.

Većina prisutnih je aplauzom pozdravila H enrijetu Breg 
koja se uz smešak naklonila, omogućujući na taj način svim 
prisutnim a još jedan pogled na njen duboki dekolte.

P re nego što je aplauz utihnuo Sejn je napustio salun, 
uputivši \se užurbanim koracima prema velikoj sali ha ulazu 
u  hotel.

IV

Ta sala je preko dana služila za prijem  gostiju, dok S0 
uveče pretvarala u hotelski bar, koji je sada zbog senatorovog 
govora zvrjao prazan. Iza šanka od mahagonija stajao je bes­
prekorno odeveni barmen koji je laganim pokretima glancao 
čaše poredane na staklenim policama. U trenutku kada jñ 
ugledao Šejna na njegovom licu se pojavi odbojan izr'az.

— Da li ste vi gost naše kuće, ser? — upita sumnjičavo.
— Još ne, amigo — odvrati Sejn dok je u desnoj ruci 

držao savijenu novčanicu od deset dolara. — No i pored toga 
mogu da budem izuzetno darežljiv . . .

Popevši se na visoku barsku stolicu Sejn kao slučajno 
ispusti novčanicu na ispolirani šank.

Barmen se u trenu našao kod njega.
— I prijateljim a naše kuće bar uvek stoji na raspolaga­

n ju  — reče on ljubazno.
Sejn je naručio sebi dupli viski, a zatim je barmenu dao 

dobru napojnicu.
U baru i dalje nije bilo nikoga osim njih dvojice. Još jed­

nom se pokazalo da je senator Breg bio privlačniji od ma 
kakvog osvežavajućeg pića, koje je svakome prijalo u ovo 
sparno letnje veče. Sejn je, međutim, bio ubeđen da će Hen­
rijeta Breg naići ovuda pre nego što ode u svoju sobu. Ova 
3j,jegova pretpostavka se ubrzo pokazala kao. tačna. Senato­
rova supruga jednostavno nije bila tip žene koja bi mogla da 
ode ,na spavanje, a da prethodno ne popije još jedno piće.

Henrijeta Breg se spustila na stolicu pored Sejna, sma­
trajući sasvim prirodnim što ga je ovde zatekla.

— Svet je zaista mali — reče ona smešeći se zagonetno.
■— Zar nije to lepo kada ljudi jedno drugom upućuju skri­
vene poruke i kada ih bez mnogo reči na pravi način tumače. 
Ovoga puta nam neće smetati nikakav Džordž.

Barmen je očigledno dobro poznavao, pošto je nakon k ra t­
kog vremena doneo spremljen koktel iako ga ona. nije naru­
čila. Nakon toga se ponovo diskretno udaljio. Međutim. Sejn 
je bio ubeđen da barmen pažljivo osluškuje svaku njihovu reč.

— A zbog čega ste toliko sigi*rni u to što kažete? — upita 
Sejn dok je ispitivački gledao u njene tamnoplave oči.

■— Zato što će ono tamo u salunu potrajati još cela dva 
sata — prošaputa senatorova supruga. — A prem a ugovoru
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koji su potpisali telohranitelji u takvoj situaciji ne smeju ni 
za trenutak da se odvoje od moga supruga. ■

— Cini mi se da mi se niste još predstavili ~  dodade ona 
nakon što je jednim gutljajem  otpila gotovo polovinu priprem ­
ljenog koktela.

Sejn se poput pravog džentlmena blago nakloni i reče svo­
je  ime. !

—• A vi se zovete Henrijeta Breg — reče Sejn namignuv­
ši. — To mi kao pažljivom slušaocu senatorovog sekretara 
nije promaklo.

— A da li ste isto tako dobar posmatrač raznih doga­
đaja kao što ste dobar slušalac?

— Pod normalnim okolnostima da — odgovori Sejn sa 
smcškom na licu. —- Jedino kada me oteraju sa moga mesta, 
tada mi obično promakne ono najbolje.

Njene oči se izazivački skupiše. Ponovo se u njim a ogle­
dala ona ista požuda koju je  Sejn već u  dva m aha primetio. 
Ju tros kod jezera, a zatim maločas u  salunu kada su im se 
pogledi prvi put sreli.

.—' Ne izgledate mi baš kao neko ko se olako da oterati. 
Verevatno jedino onda kada pamet nadvlada skrivene želje.

Osmeh i dalje nije silazio sa Sejnovog lica. Nakon što je 
otpio gutljaj viskija Sejn pripali sebi cigaru, a zatim reče:

^  Stvarno odlično zaključujete, ledi.
H enrijeta Breg je ovo očigledno shvatila kao konstata­

ciju, a ne kao komplirnent. Komplimenti su izgleda bili nešto 
sa fiim se ona svakodnevno susretala.

—: Da li ste vi svesni toga da mi nešto dugujete? — upita
© n « .

— A šta to?
i — Pa ja  sam vam već sve pokazala.

'— Ali samo vašu spol jasnost, a uz to i sa dosta velikog 
iasto jan ja — reče Šejn kroz smeh.

— To je taono, ali mi se i pored toga čini da ste sada 
vi na potezu.

— U šahu uvek sede dva ljuta protivnika jedan naspram 
drugog prošaputa Sejn.

— Potpuno ste u pravu. Moraću očigledno da se predam, 
pošto ni pod kojim okolnostima ne bih želela vas za protiv­
nika.

Sejn se na ovo samo blago nasmejao. Nakon toga su is­
praznili svoje čaše. Nije ga uopšte iznenadilo to što je Hen­
rije ta  doturila barm enu novčanicu, a zatim polako krenula 
prem a svojoj sobi. Bez i jedne reči Sejn pođe za njom. Za 
senatorovu suprugu je to izgledalo kao nešto štp se samo po 
sebi podrazumeva, Soba se nalazila na prvom spratu ovog ve- 
lelepnog zdanja. Na putu do sobe nisu nikoga sreli. Kada su 
ušli Sejn je sa blagim čuđenjem konstatovao da je to bila 
jednokrevetna soba, što je ukazivalo na činjenicu da su sena­
tor i njegova supruga spavali u zasebnim sobama.

H enrijeta se pripila uz njega još dok je leđima zatvarao 
v ra ta  od sobe. Njene usne su tražile njegove, kao što ljudi 
koji umiru od žeđi traže vodu, dok su joj ruke nestajale is-
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pod njegove jakne, ispitujući svaki delić Sejnovog snažnog 
tela.

—' Svaki m inut je dragocen izusti ona, ne odvajajući 
svoje usne od njegovih. >—■ Nemamo ni puna dva sata vre­
mena. Hajde, pokaži mi sve ono što do sada nisam videla i 
doživela.

Sejn se isceri otkrivajući pri tome u tami svoje blistavo 
bele zube, a zatim odvrati: — Za tako nešto su dva sata suviš«* 
kratak  vremenski period. Verujem da nam  ni dva cela dan» 
ne bi bila dovoljna.

— Cini mi se da se ipak pomalo praviš važan — proša*« 
puta mu ona na uho dok mu je otkopčavala košulju.

Sejn je  laganim pokretima navukao ' rezu na vrata, Zatim 
je  svojim snažnim rukam a podigao Henrijetu i odneo je d<i 
kreveta. Tračak svetlosti je dopirao sa ulice kroz prozor ho­
telske sobe. No i to je bilo dovoljno da Henrijeta, koja j<? 
m irno ležala na leđima, vidi kako je Šejn okačio svoj opasai.
0 uzglavlje kreveta, a zatim polako počeo da skida sve sa 
sebe.

Henrijeta poče isprekidano da diSe kada se Sejn približici
1 počeo da je svlači. Telo joj je bilo meko i uzavrelo. Veft 
nakon nekoliko minuta Sejn je doveo do vrhunca. Međutim, 
vreme koje su proveli umorno, ležeći jedno pored drugog brze» 
je  prošlo. Svojom strastvenošću H enrijeta Breg je neumorno 
tera la  Sejna da joj pruži sve ono što je od njega očekivala.

Nakon izvesnog vremena dna se izvuče iz Šejnovog zagr­
lja ja  i umorno ustade sa kreveta, Sejn je zadivljeno posmatra® 
njene zanosne obline dok je ona u polum raku priprem ala piće, 
Kada se ponovo v ratila  do kreveta, držeći dve čaše viskija «  
ruci, Sejn se već bio uspravio u postelji. Prihvatio je obo 
čaše da bi H enrijeta mogla da se udobno smesti pored njega. 
Nežno se oslonila o njegovo rame nakon što se pokrila sve 
do iznad svojih bujnih grudi.

Izvesno vreme su ćuteći pili viski, a zatim Sejn reče:
Senator očigledno u prvom redu misli na svoju poli­

tičku budućnost. A na šta ti misliš?
—• Isključivo na svoje telesno i duhovno zadovoljstvo - 

odgovori ona uz vragolast osmeh.
— A da li i on to zna?
— Mislim da on to samo naslućuje. Nekolika puta me j^ 

uhvatio ,,in flagranti”. No, ne čini baš puno da bi me sprečio.
— To znači da nije baš mr,ogo s;a3;:teresov-n za tebe?
H enrijeta sa okrete Ijutito premn Sejnu i prosikta;
— Zar ti u ovom trenutku ne pada nešto lepše na pamet 

nego đa raspravljam o o odnosima između mene i moga muža?
Iz toga zaključujem — nastavi Šejn uporno. — D'a mu 

ti služiš jedino za prikazivanje u javnosti.
Upravo tako — odgovori ona dok je stavljala čašu na 

noćni ormarić pored kreveta. — Ja  nisam njegova pr^va žena, 
N«s dvoje smo zaključili neku vrstu  ugovora koji precizira sva 
Hibjs zaduženja. Da li si sada zadovoljan?

Sejn ponovo osetio njen vreli dah pored svog uha. dok 
8u loj prsti polako klizili naniže.



— u  redu — reče Sejn, sklanjajući svoju čašu sa viski­
jem. — Hajde da menjamo temu.

U tom trenutku se na vratim a začulo glasno kucanje. Hen­
rije ta  Breg preplašeno prekide istraživački poduhvat svojih 
prstiju, dok se Sejn hitro podigao iz kreveta.

Neko se očigledno bio gotovo bešumno približio vratima 
i sada je nestrpljivo lupao drškom revolvera o njih. Vero­
vatno je isto tako nečujno pokušao da otvori v rata od sobe, 
no morao je da konstatuje da su zaključana. Sejnu je ovo ne­
čujno kretanje ostalo u lošem sećanju, Osetio je  kako ga obu­
zima strahovit bes.

— Reci mu da ćeš odmah otvoriti — prošaputa đok se 
prikradao vratima.

H enrijeta je odmah shvatila njegovu nameru, a pokazalo 
se isto tako da je i odlična glumica.

— Ko je? — upita pospanim glasom. Zatim je namerno 
počela da šuška pokrivačem, kako bi i na taj način pokazala 
da je do tada spavala. Sejn se za to vreme već našao pored 
vrata.

— Ja  sam, Džordž! — izusti napolju pred vratim a Indi­
janac, —• Hteo sam samo da vidim da li je kod tebe sve u 
redu.

Henrijeta se glasno nasmeja i uputi se polako prema vra­
tima.

— Ne bi me uopšte začudilo da si još i nešto drugo hteo 
■— reče ona svojim vragolastim glasom.

Napolju se začuo tih uzdah senatoj:ovog telohranitelja.
Uverivši se da je  Šejn spreman, Henrijeta je polako ot­

ključala vrata od svoje sobe. Iz hodnika je sada dopirala svet- 
lost koja je jasno osvetljavala golo telo Henrijete Breg. Indi­
janac je koraknuo u sobu, tako da je Šejn za delić sekunde 
mogao da vidi njegov požudan pogled, kojim je gutao svaki 
deo njenog primamljivog tela.

Šejn ga je ščepao pre nego što je ovaj stigao da se po­
vrati od iznenađenja. Nije stigao da izusti -ni glas, a već sc 
našao na podu. Sa dva dodatna udarca Indijanac se našao U 
carstvu snova.

Henrijeta je htela opet da se pripije uz Sejna, no on je 
nežno odgurnuo od i5obs i počeo da se oblači.

— Povedi me sa sobom — izusti ona molećivo. — Bilo 
kuda gde ćerno bili sami, samo ti i ja.

■— Ne! —  odgovori Šejn hrapavim  glasom. — Ne bih že­
leo da zbog tebe upadnem u neprilike. Pobrini se za našeg 
prijatelja Džordža kada se ponovo osvesti. Učini sve da bi ga 
umirila. Verujem da ti to neće biti teSko.

Ona razočarano uzdahnu.
— Ne verujem baš da će to biti tako jednostavno. Ube- 

đena sam da te u m raku nije prepoznao, ali šta da mu kažem 
ko je bio kod mene?

Sejn se na to samo nasmejao u polum raku dok je stavljao 
opasač. — Reci da ga je neki provalnik mlatnuo po glavi, ili 
nešto tome slično. Pusti malo svojoj m ašti na volju.

— Sta misliš da mu kažem da me je provalnik zaveo, ili
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možda da sam ja zavela njega? — reče ona dok joj se dobro 
raspoloženje polako ponovo vraćalo.

Sejn je blago potapša i odvrati:
— Vidim da će tvoja m ašta postići pravi efekat. Uveren 

sam da će te naš crveni pz'ijatelj pažljivo saslušati i da će ti 
poverovati.

Ju tro  je osvanulo sa gustom maglom koja je  prekrivala
čitavu dolinu u  kojoj se nalazio gradić Lori.

Sejn je lenjo ustao iz kreveta i otišao do prozora. Zaklju­
čio je nakon kraćeg razm išljanja da ne bi imalo nikakve svrhe 
ako bi se ovako rano prošetao gradom. Ono što je njega zani­
malo i onako se odigravalo u kasnim večernjim satima.

Rešio je da se više ne vraća u' krevet, već da se natenane 
um ije i obrije. Dok je silazio stepenicama prema maloj pro­
storiji u kojoj se gostima služio doručak osetio je miris sveže 
skuvane kafe. Osim Sejna svi ostali gosti su bili farm eri, koji 
su prethodne večeri prisus'tvovali senatorovom predizbornom 
mitingu. Njihova bučna diskusija je ispunjavala čitavu pro­
storiju.

Doručak mu je servirala jedna prelepa crnokosa devojka 
sa krupnim  okruglim tamnim očima.

— Prijatno, ser! — reče ona dok joj ljubazan osmeh nije 
silazio sa lica.

Nos mu je golicao miris pržene slanine. Kao retko kada 
pre toga Sejn se našao u nedoumici. Jednostavno nije bio si­
guran šta ga u ovom trenutku više interesuje: da li ova izu­
zetno zgodna devojka sa svojim prijatnim  fi-ancuskim akcen­
tom ili doručak čiji mu je prim am ljiv miris sve više otvarao 
apetit. Posle kraćeg dvoumljenja zaključio je da jedna stvar 
ne mora neminovno da isključuje onu drugu.

— Kanađanka? — upita Šejn i podiže pogled. Ispod njene 
besprekorno uštirkane bluze nazirale su se male čvrste grudL

. — Nakon što sam se doselila iz Francuske prve tri godi­
ne sam provela u Kanadi. Resila sam da zaradim  nekoliko 
dolara da bih mogla da proputujem  i da bolje upoznam ceo 
svet. Ovde u Montani. počinje moje putovanje. Kada stignem 
do najjužnijeg dela Južne Amerike otići ću u Afriku, a zatim 
u  Australiju. A zatim . . .

— Ukoliko pre toga naravno ne uplovite u m irne bračne 
vode — prekide je Sejn.

— Gospodine, ubeđena sam da ću bez većih teškoća uspeti 
da ih izbegnem — odvrati ona uz vragolast osmeh. — A, sada, 
nemojte dozvoliti da vam se ohladi doručak.

S e jn 4 e  poslušao njen savet, ne propuštajući priliku da još 
izvesno vreme posm atra njen graciozan hod kojim se polako 
kretala između stolova. Bila je očito osoba koja je  verovala 
u  ono što je zamislila.

Nakon što je ispio i treću Šolju kafe Sejn je s užitkom 
popušio svoju ju tarn ju  cigaru da bi se nakon toga u  potpik^ 
nosti posvetio čitanju lokalnih novina

« Seja. m  M



Prva stranica je u potpunosti bila posvećena poseti sena­
tora Velmena J. Brega. Glavni urednik lista je napisao čitave 
hvalospeve o senatoru i njegovoj politici. Bilo je očigledno da 
je Bregova politička snaga i podrška ležala u malim provin­
cijskim mestirjia. Ljudi su se verovatno lakše identiiikovali sa 
čovekom, koji je poput njiii poticao iz male sredine.

Kada se Šejn vratio u svoju sobu magla se već uveliko 
bila podigla. Lori se sada kupao u toplim sunčevini zracima. 
Izvadiv.ši jaknu iz ormara, Sejn ode do prozora. Glavna ulica, 
na čijem kraju  se nalazio hotel, bila je preplavljena ljudima. 
Sejn je čak imao utisak da ih je bilo više nego prethodnog da­
na kada je dojahao iz G rit Folsa. Ljudi su masovno napuštali 
gjad, nakon što su prethodne večeri saslušali sehatorovo izla­
ganje. Dok su drugi neprekidno pristizali, očekujući nestrplji­
vo veče i novi nastup senatora Brega. Pored toga je glavnom 
ulicom tekla još i reka natovarenih zaprega sa najraznovrsni­
jom robom koja je užuirbano istovarana ispred radnji i saluna.

Sejn je ugledao isto tako nekolicinu ljudi koji mu nisu li­
čili na farmere. Nosili su odela kakva se pbično nose u veli- 

' kim gradovima i prezrivo su razgledali izloge radnji u kojima 
se prodavalo sve i svašta.

Ogroman, crvenokosi muškarac je Sejnu odmah upao u 
oči. I on je na sebi imao elegantno odelo kakvo se obično ne 
nosi u, mestima poput Lorija. No, Šejn ga nije po tome zapa­
zio nego po dugom ožiljku iznad leve jagodice.

Crvenokosi se naizgled nezainteresovano šetao ulicom. Šej- 
nu je, međutim, na prvi pogled bilo jasno da jê  on, u stvari, 
pažljivo pratio sve .što se u gradu dešava. Poznavao je tu 
vrstu  ljudi tako da je bio ubeđen da crvenokosi ne pripada 
velikoj grupi novinara koji su neprekidno pratili senatora u 
nadi đa će postati .svedoci nekih senzacionalnih događaja.

Iznenada je jedan drugi događaj privukao Sejnovu paž­
nju. Glavnom ulicom su se polako kretale kočije koje su Sejnu 
bile u svežem sećanju. Žena koja je sedela u njim a imala Je 
na sebi elegantan kostim i veliki še.šir koji je štitio od sunca. 
Sejn se nasmeja. Henrijeta je izgledala sveže i odmorno što 
je bio dokaz da je na neki način uspela da se prošle noći 
oslobodi Indijanca Džordža. Kočije su se kretale ka izlazu iz 
izrada. Moguće da je nam eravala da se danas okupa u nekom 
drugom jezeru.

Kada je Sejn ponovo pogledao prema drugoj-strani ulice 
crvenokosi je već bio nestao. Pripadnik Sedme-i brigade nije 
imao dovoljno vremena da ga pogledom potraži pćšto se na 
vratim a začulo tiho kucanje.

— Napred reče Sejn i okrete se od prozora.
U sobu je ušla crnokosa Francuskinja i brzo zatvorila vra­

ta  za sobom.
— Odlučila sam da u životu ništa ne propustim ■— reče 

ona dok su joj oči na neki čudesan način svetlucale. — Kada 
u Africi ili Australiji budem imala vremena za razmišljanje 
ne bih želela da shvatim  da sam ovde u Loriju nešto pro- 
jMistila.



•— A šta bi . to moglo da bude? — upita ' Sejn naizgled
začuđeno.

Krenula je pomalo neodlučno prema iv ic i. kreveta da bi tu 
zastala, oborivši glavu poput stidljive devojčice.

■— Muškarca kao što ste vi žena obično i-etko sretne — 
izusti ona dok je i dalje netremice zurila u pod, — Mi, devoj- 
ke, iz Pariza to viio dobro znamo.

— Zbog toga dakle ne možete dugo da se zadržite na 
jednom mestu. Dnvojke iz drugih gradova bi bile srećne kada 
bi pronašle mesto na kome bi mogle da se skrase.

— Mene takva pomisao ne privlači — reče ona, smejući 
se tiho. Zatim je polako podigla glavu i odlučno se zagledala 
u Sejna.

— Biću iskrena. Ne bih sebi nikada oprostila kada bih 
propustila da upoznam bliže muškarca kao što ste vi.

Ti stvarno znaš šta hoćeš, zar ne?
Ona klimnu glavom i tiho izusti: — Zbog tebe bih mogla 

čak i da odustanem od puta oko sveta. Ti si nešto posebno. 
To mi je bilo jasno čim sam te ugledala.

Šejn se svim silama trudio da Je uveri kako je njeno 
mišljenje o njemu bilo posve ispravno. Don je već bio pood- 
makao kada su napokon umorni legli jedno pored drugog. Dok 
je vrhovima prstiju nežno prelazila preko brojnih ožiljaka na 
njegovom telu ona tiho reče: — Nisam se prevariva. Muškarca 
kao što si ti neću nikada više sresti.

•—■ Kroz nekoliko godina ćeš se smejati ovome što si upra­
vo rekla.

— Sumnjam. I|)ak je ve,rovatnoća da ću baš ja  sresti ne­
koga ko je tebi ravan izuzistno mala. Reci mi koliko još osta- 
ješ u Loriju?

— Nekoliko dana.
— .Hoćemo li se onda još koji put videti?
Sejn nije mogao a da JoJ to ne obeća pošto je i ona bila 

žena koju čovek ne sreće svakoga dana.

VI

U vazduhu se Još uvek osećao miris sveže rose. Magla^ se 
zadržavala jedino još u travi pored puta. No i pored toga 
se__po toploti sunčevih zraka moglo zaključiti đa i danas pred­
stoji vreo letnji dan.

H enrijeta Breg Je otkopčala gornje dugme svoje bluze, a 
zatim je malo olabavila svilenu m aram u koju je nosila oko 
vrata. Iako Je teren po kome su se kretale kočije bio dosta 
mek na njem u nije bilo tragova kočija. To je bio siguran znak 
da se put dosta retko koristio. P u t Je vijugao prema šumii 
koja je  poput zelenog tepiha prekrivala bMo koje se uzdizala 
pred Henrijetom Breg. Suma je dopirala gotovo do sarnog vrha, 
koji je bio prekriven večitim ledom,

Henrijeta je u sebi osećala neko čudno romantično raispo» 
loženje. Razlog tom raspoložerf^u nije svakako ležao samo u 
predivnom predelu koji je okruživao, već i u doživljaju s onim 
visokim strancem koji je  rekao da se zove Sejn. Sama pomi-
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sao na sate provedene s njim  ispunjavala je senatorovu supru­
gu nekom neslućenom energijom. Resila je da sledeća dva-tri 
sata  provede u  obilasku okoline Lorija. To je  bilo najm anj« 
što je  mogla da učini za svog supi'uga. Žena političara j« 
uvek m orala da bude upoznata sa prilikam a koje vladaju u  
izbornom okrugu njenog supruga da bi i ona ponekad mogla 
da se uključi u predizbornu kampanju.

Svesna činjenice da niko ne inože da je čuje H enrijeta 
Breg se glasno nasmejala. Ono što je još vezivalo za senatora 
bilo je jedno obično parče hartije. Neka vrsta bračnog ugo« 
vora. Za to što, je mogla da uživa u lagodnom životu koji ja 
mogla pored njega da , vodi morala je da izigrava suprugu 
koja senatoru uvek stoji na raspolaganju. Za okolinu je bila 
upravo onakva supruga kakvu je svaki uspešan političar mo«., 
rao da ima.

Ona je bila zadovoljna ovakvim načinom života. On joj
je omogućavao doživljaje poput onih od prošle večeri. Taj 
stranac je u njoj, međutim, probudio neslućenu strast. Pošlo 
joj je za rukom da nakon njegovog odlaska skine s v ra ta  
Indijanca Džordža, a da joj se on nije p reviše približio. Nakon 
dva sata provedena sa Sejnom ne bi ni mogla da zamisli da 
se nađe u Indijan'čevom zagrljaju. Nijedan od njenih mnogo­
brojnih dosadašnjih ljubavnika mu nije bio ni približno ravaru 
Naravno da joj Indijanac nije poverovao kada mu je ispri­
čala priču o provalniku koga ona nije prim etila u svojoj sobi, 
ali na kraju  je ipak morao da napusti sobu. Na kra ju  krajeva, 
on n ije bio ništa drugo nego običan sluga koga je u svakom 
trenu tk u  mogla kod svog Supruga da predstavi u lošem svetlu 
i on bi se brzo našao na ulici. Indijanac je to vrlo dobro znao, 
tako da je uvek znao dokle može da ide. /

Postojala je još jedna stvar koja je pozitivno delovala na 
njeno raspoloženje toga prepodneva, a to je bila činjenica da 
je upoznala Sejna odmah prve večeri, tako da su pred njima 
bili još mnogobrojni susreti, -koji su pružali mogućnost za pro­
dubljivanje tek uspostavljenog kontakta.

Kočije su se polako približavale šumi. Na samom ulazu u 
gustu borovu šumu H enrijeta je zaustavila konja da bi za 
trenutak  mogla da uživa u pogledu koji joj se odavde pružao 
na dolinu i gradić Lori.

Dole u daljini nazirale su se kuće gradića na severozapadu 
Montane. Bila je toliko udaljena od Lorija da nije mogla da 
razazna ljude koji su se kretali glavnom ulicom. Među njim a 
m ora da je bio i Sejn. Da li je i on jedva čekao da se ponovo 
sretnu? Da li mu je dovoljno toga pružila da bi mogla na 
nekoliko dana da ga veže uz sebe? Tražeći odgovor na ova 
p itan ja senatorova supruga pomisli čak kako bi bilo k a d a . . .

Već i sama pomisao na tako nešto učinila joj se glupom 
i neizvodljivom, pa ipak joj nije nikako polazilo za rukom da 
je u potpunosti odagna od sebe. Pa, zar nije u  više navrata 
napomenu Velmanu da je po njenom shvatanju njiho» b ra­
čni ugovor vremenski ograničen. To znači da je mogla veo 
su tra  da ga raskine, a isto tako je mogao i večno da traje . 
Odluka je ležala jedino u  njenim  rukama.



Henrijeta Breg natera sebe da ponovo trezveno razmišlja. 
Znala je vrlo dobro da IjUdi ne mogu da žive s^mo od vaz- 
duha i od ljubavi. Nije više bila u onim godinama kada mladi 
ljudi veruju u suprotno. Zbog toga je najpre morala đ spita 
Sejnovu zaleđinu pre nego ši, se odluči da li da poku,..a da 
ga svojim ženskim čarima zauvek veže uz sebe. Ukoliko sa 
bude pokazalo da je jedan takav poduhvat vredan truda ta­
da će začelo učiniti sve da bi to i ostvarila.

Ponovo je poterala kočije. P u t je sada postajao sve str­
miji, dok joj je drveće pružalo sve veću zaštitu od letnjeg 
sunca. Resila je da pređe još nekoliko milja, a zatim da polako 
krene nazad prema gradiću da bi na vreme stigla na zajed­
nički ručak sa svojim suprugom u hotelu „Rokland”. Možda 
će joj u toku poslepodneva poći za rukom da pronađe Sejna 
i đa ga nagovori đa sutra krene sa njom u obilazak ove pre- 
divne okoline. Srce je počelo snažnije da joj kuca već pri sa­
moj pomisli da bi sutradan mogla sa Sejnom da provede ne­
koliko sati pod vedrim nebom, a ne kao sinoć u  vreloj hotel­
skoj sobi. A možda bi bilo još bolje kada bi krenuli zajedno 
do jezera na čijim obalama su se prvi put sreli da bi se ovoga 
puta zajedno osvežili u bistroj vodi planinskog jezera.

Pustivši mašti na volju H enrijeta je zamišljala sebe i Sej­
na kako se bez ustručavanja prepuštaju svojoj strasti. Pozna­
vajući sebe i svoje ženske kvalitete, ona je bila ubeđena da će 
većinu svojih m aštanja već u toku sutrašnjeg dana uspeti da 
pretvori u stvarnost

Dok je tako prepuštena sebi i svojoj mašti sve dublje ula­
zila u šumu nije ni prim etila kako je rastinje sa obe strane 
prašnjavog puta postajalo sve gušće. Prenula se tek  kada je  
u blizini začula šuštanje sasušenog lišća. U istom ti’enutku se 
ispred nje pojavio muškarac zarastao u gustu crnu bradu. H te- ■ 
la  — ne htela morala je da zaustavi kočije, pošto je  čovek 
raširenih nogu stajao nasred puta.

Henrijeta prestravljeno kriknu, a zatim se podiže u želji 
da iskoči iz kočije i da pobegne odavde.

— To vam baš ne bi bilo pametno, ledi — začu muškarčev 
duboki glas. — I onako bi vas veoma brzo uhvatio, a onda 
bi vam sa zadovoljstvom isprašio tu  vašu lepu stražnjicu.

H enrijeta je stajala kao ukopana na kočijama. U prvi mah' 
nije mogla da poveruje u ono što je upravo čula. Povrativši 
se polako od pretrpljenog šoka ona malo bolje pogleda čoveka 
koji je cereći se držao konja za uzde. Bio je pravi div, a crna 
gusta kosa i brada su mu davale izgled pravog divljaka. Bio 
je obučen u ođelu ođ grubo Stavljene kože, a prim etila je da 
ima veliki lovački nož, pištolj i snažnu dvocevku.

— Potpuno mi je svejedno ko ste i šta želite — reče ona 
ledenim glasom. — Sklonite mi se smesta sa puta ili ću biti 
prisiljena đa pucam na va-s.

Čovek je mirno tapšao konja po vratu. Začuvši njene reči 
on za trenutak zastade i začuđeno je pogleda. Zatim poče lu­
đački da se smeje. Trebalo mu je dosta vremena dok se nija 
povratio od smeha.

— Ledi, ledi! — reče on dok* je u neverici klimao gla-
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vom. — Davno me niko nije ovako nasmejao. Ja  sam Rufus 
Galager. Da li vam to ime nešto govori?

— Ne! — prosikta ona Ijutito.
— To će se vrlo brzo promeniti, ledi. Kada ponovo na­

pustite ovu Sumu moći ćete ćelom svetu da pričate ko je Ru­
fus Galager.

Henrijeta je svoje nežne ruke besno .skupila u pesnice dok 
je i dalje .stajala na kočijama.

— Opominjem vas joS jednom! Pustite me da prođem,
ili . . . , '

— Ne dolazi u obzir —■ prekide je on dok se i dalje za­
dovoljno smejao. ~  U mojoj zbirci nedostaje jedino jo,5 jedna 
prefinjena ledi kao što ste vi. Kod žena ovih bednih farmera 
i njihovil'i kćerki čovek uvek zna na čemu je. Ali tako nešto 
nežno kao što ste vi, poželeo bi svako . . .

— Ma sklanjajte mi se sa puta! — viknu Henrijeta, ose- 
ćajući kako straii i panika polai-co prelaze u neizmernu srdžbu. 
Hitrim  pokretom desne ruke krenula je prema tašnici koja se 
nalazila pored nje. Nije morala dugo da pretura po njoj da 
bi pronašla svoj mali, džepni „kolt”. Izvukla ga je iz tašne 
i uperila u njegovo bradato lice.

'Galager je ponovo začuđeno pogledao kao da pred sobom 
ima biće sa neke druge planete. No. ubrzo ponovo prasnu u 
grohotan smeh. Morao je da um iruje konja koji je preplašen 
njegovim smehom pokušavao da mu se otme iz ruku.

— I vi stvarno mislite da ćete tom vašom igračkom uspeti 
da me pogodite?

— Svakako — odvrati senatorova supruga odlučnim gla­
som. — Da sam na vašem mestu ne bi izazivala sudbinu. Nau­
čila sam da rukujem ovom, kaiio. je vi zovete igračkom, tako 
da sam u stanju da sa razdaljine od 20 jardi pogodim gilić 
flaše. A ako me oči ne varaju onda ste vi Siri od grlića flaše, 
a i niste toliko udaljeni da bih mogla da promašim. Pa sada 
još jednom dobro razmislite da li ćete i dalje da mi pretite.

Smeh je odjednom iščezao .sa Galagerovog lica.
— E, pa, sada ti vidi šta će te snaći — pro.sikta on. Još 

pre nego što je izgovorio poslednju reč Galager je rukama 
ščepao rudu kočija da bi je već u sledećem trenutku snažno 
povukao prema sebi.

Gubeći tlo pod nogama, Henrijeta instinktivno podiže obe 
rUke uvis' da bi ponovo povratila ravnotežu. Kažiprst desne 
ruke se nehotice zgrčio i povukao obarač. Začuo se .snažan' 
prasak m inijaturnog ,,kolta”, no metak je završio negde u 
krošnjam a obližnjeg drveća.

Galagerovo glasno cerekanje je ponovo odzvanjalo u nje­
nim ušima. Ne uspevajući da pronađe oslonac Henrijeta leđi­
m a snažno udari o naslon sedišta obloženog kožom. I pored 
nesnosnog bola ona je pokušala da ponovo repetirá revolver, 
koji je i dalje grčevito držala u šaci. Međutim, nije imala do­
voljno vremena, pošto se Galager već u sledećem trenutku na­
šao pored nje. Osetila je kako je njegova snažna ruka obuhva­
tila njenu šaku. Iako se žestoko opirala Galager je bez većih 
teškoća uspeo da JoJ otme oružje iz ruku. Učinio je to poput



roditelja koji svojoj neposlušnoj deci uzimaju omiljenu igra­
čku. Nakon što ga je zakočio Galager strpa „kolt” u džep od 
pantalona. Dok je i dalje- jednom rukom držao senatorovu su­
prugu prikovanu za sedište Galager je drugom rukom polako 
zadigao njenu suknju sve do bokova, a zatim je zadovoljno 
progunđao.

— Zaista prvoklasno. Kao što rekoh: ovako neSto čovek 
ne susreće svaki dan.

I poi'ed činjenice što je usled paničnog straha bila gotovo 
paralisana Henrijeta Breg je resila da svim mogućim sred­
stvima pokula da se izvuče iz ruku ovog nečoveka. Jedno je 
bilo sigurno: normalan čovek ne bi bio u stanju da se ovako 
ponaša.

U trenutku kada je osetila da je Galager ne drži više ona­
ko snažno prikovanu za sedište Henrijeti je pošlo za rukom 
da se iznenadnim trzajem oslobodi iz njegovih ruku. Udarala 
ga je svom žestinom svojih sićušnih pesnica, no on je i dalje 
stajao, nagnut nad njom i zadovoljno se smejao. Imala je uti­
sak da on uopšte ne oseća udarce kojim je zasipala njegovo 
bradato lice. Dok je osmeh polako nestajao sa njegovog iske- 
ženog lica Galager prosikta;

— Mislim da je sada bilo dosta ovog detinjastog ponaša­
nja. Možeš da biraš: ili ćeš mirno sesti pored mene na sedi­
šte ii i ću morati da te vežem i da te smestim negde po.zadi.

U ovom trenutku je Henrijeti konačno postalo ja.sno da 
sve ovo nije bio samo ružan san iz koga će se pre ili kasnije 
probuditi.

— Biću m irna — izusti ona, uvidevši da pružanje daljeg 
otpora ne bi imalo nikakvog smisla,

Galager zadovoljnb klimnu glavom, a zatim se lenjo spu­
sti na sedište pored nje. Nakon Sto je .smestio pušku između 
nogu, Galager je uzeo uzde u ruke i poterao konja dublje u 
šumu.

VII

Bilo je već kasno poslepodne kada su konačno stigli do 
brvnai-e. Nakon Sto je privezao Henrijetinog šarca za stub 
koji je prid"žavao malu nastrešnicu iznad ulaznih vrata Ga­
lager je svojim snažnim rukam a podigao sa sedišta i uneo u 
brvnaru. Slobodnom rukom je otvorio v ra ta  koja vode u pod­
zemnu prostoriju, a zatim je gui’nuo Henrijetu Breg u tamu 
podruma.

Senatorova supruga se u sledećem trenutku našla na zem­
ljanom podu. Ćula je kako su se uz snažan prasak vrata za 
njom zatvorila, a zatim i Galagerove korake, koji su se po­
lako udaljavali. Privikavši se na polutamu, koja je vladala 
u prostoriji, H enrijeta ugleda sjaj petrolejske lampe koja je 
gorela pričvršćena za stub ispod otvora za dovod vazduha. Po­
lako se podigla na noge, da bi samo koji delić sekunde kas­
nije preplašeno zastala, ugledavši djra para očiju koji su ja 
nemo i znatiželjno posmatrali.

Obe žene su sedele u najudaljeni]em uglu prostorije. Ode-
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ća im je bila iscepana, a ulepljeni pramenovi kose su im pa­
dali na lice. Pogled na te dve izmučene žene joj Je govorio 
da i nju po .svemu sudeći očekuje slična sudbina.

Jedna od njih dve se tiho nakašljala.
— Ne plaši se — i’eče ona Jedva čujnim glasom. — Nas 

dve bi bile poslednje koje bi ti nešto nažao učinile. Smiri se 
malo, a onda možemo o svemu da popričamo. J a  sarn Dijana 
S tratm or a pored mene J e . . .  — pri tome je prstom pokazi­
vala na ženu koja je sklupčana sedela pored nje — ...o v o  
je Elena Hamfri.

Obe žene su se podigle i pružile joj ruku. H enrijeta im Je 
bila beskrajno zahvalna na prijateljskom  stisku ruke kojim 
su Je pozdravile. I pored činjenice što je voda koju JoJ Je 
Elena nasula iz velikog ki’čaga bila već ustajala Henrijeta se 
već nakon nekoliko gutljaja osećala mnogo bolje.

— Da li .vas ono čudovište drži ovde zatvorene? — upita 
ona pomalo zadihana od halapljivog gutanja vode.

Dijana i Elen se začuđeno pogledaše.
— Ne samo nas — odgovorila je Dijana. — Od ovog tre ­

nutka si i ti Jedna od nas.
Henrijeta nervozno poče da stiska donju usnu. Shvatila 

je vrlo dobro da su i jedna i druga dobro razumele prizvuk 
u njenom glasu tako da su joj na sličan način i odgovorile. 
1 pored toga što se u njoj sve opiralo uvidela Je da će htela — 
ne htela morati da se spusti na isti nivo s ovim Jednostavnim 
ženama. U ovom trenutku nije bila ništa bolja od njih. Sve 
zajedno su bile zatvorenice onog luđaka po imenu Rufus Ga­
lager. I zbog toga nije smela sebi da dozvoli da se još jednom 
na ovakav način obrati Elen i Dijani.

— Znam — izusti ona konačno. ■— Sve ovo je stvarno ne­
shvatljivo. Potrebno je verovatno dosta vremena da se čovek 
pomiri sa činjenicom da je u rukam a tog bradatog čudovišta.

-— Možda ti to nikada neće poći za rukom — odvrati 
Elen. — Sve zavisi od toga koliko možeš da podneseš.

— Pre svega, ne smeš da napraviš grešku i da m.isliš da 
Je Galager običan luđak — dodade Dijana. — On Je zapravo 
pravi planinski čovek. A to možeš shvatiti na ovaj ili onaj 
način.

Dijana Je ovo izgovorila tako, kao da Je time sve objas­
nila.

— A šta to znači? — upita Henrijeta.
— On je deo ovih planina, on Je lovac i . . .  — objašnja­

vala Joj Je plavokosa Dijana. — No najjednostavnije objaš­
njenje Je da Je on čovek Jednog vremena, koje u stvari više 
ne postoji.

— To tek ne razumem — reče Henrijeta. — Nemoguće da 
je toliko star ili lud?

Obe žene su prasnule u glasan smeh.
— Stvarno se vidi da nisi iz ovih krajeva i da retko na­

puštaš okrilje velikih gradova — reče Elen kroz smeh. — Ti
očigledno nemaš pojma kakav se život vodi ovde u divljini.

— Hajde, ostavi Je na miru! — umeša se Dijana energič­
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nim glasom. — I  nemoj, molim te, samo da počneš s onom 
tvojom pričom kako je nešto posebno biti udata za farmera.

— Pa, zar sam ja  to r ^ l a ?  Ali ukoliko se ljudi koji žive 
u  gradovima nama smeju kada ne uspevamo da se snađemo 
u gradskoj vrevi, tada valjda i mi možemo njima da se sme- 
jemo kada o n i. . .

— Budi srećna ukoliko iiopšte budeš ikada više mogla 
nekome da se smeješ — ̂ prosikta Dijana. — A sada mi samo 
objasni kakve sve ovo ima veze sa situacijom u kojoj se sve 
mi nalazimo.

— Pa ona je prva počela zato što nije zn a la . . .  — u tom 
trenutku je  Elen zastala usred rečenice i zagledala se u sena­
torovu suprugu. — Hej, pa ti nam uopšte još nisi rekla ko si 
i odakle dolaziš.

H enrijeta je bila pomalo uplašena, pošto joj ni na kraj 
pam eti nije bilo da bude nadmena i neljubazna prema ovim 
ženama.

— Zovem se H enrijeta Breg — odgovori ona. — I molim 
vas nemojte se prepirati zbog mene.

— H enrijeta Breg? — ponovi D ijana začuđeno. — Da nisi 
ti možda žena onog senatora?

— Čija žena? — upita Elena. — Sta si rekla šta je taj tip?
— Eto vidiš! — reče Dijana dok su joj se oči zadovoljno 

smeškale. — U životu se sve vraća. Sada bi ona mogla tebi 
da se smeje. Kladim se da nikada nisi ni čula za reč senator. 
A i kako bi kada si škole gledala samo spolja. Ha, ha!

Eleni je malo nedostajalo, pa da jurne prema Dijani da 
bi se bar na taj način revanširala, no H enrijeta ih je preki­
nula sledećim recima:

— Prekinite, molim vas! Mislim da stvarno nije ništa loše 
ako čovek neSto ne zna. J a  jesam žena senatora, ali mi ipak 
neće pasti kruna sa glave ako piiznam  da ne znam šta Je 
planinski čovek.

Elena se zadovoljno nasmcšila, da bi se odmah zatim  po­
novo spustila na pod prostorije.

— No, dobro! — začuo se konačno i Dijanin glas. — Za­
ista je najbolje da se ne svađamo. E, pa čuj, Henrijeta. Naš 
prijatelj Galager Je uistinu nešto nalik biću iz daleke prošlo­
sti. Planinski ljudi su u ovom kra ju  bili pojam jo5 mnogo pre 
naseljavanja takozvanog Divljeg zapada. U to vreme su oni 
živeli u zajedništvu sa Indijancima. Međutim, kada je sve ve^i 
broj ljudi počeo da naseljava ove krajeve tada je polako ali 
sigurno počelo i da prolazi njihovo vreme. Galager je bio te 
sreće da Je ovaj kraj, da je  ova planina ostala gotovo ista kao 
i pre sto godina. Niko ga do sađet nije pronašao u ovoj div­
ljini, a i ne trude se baš mnogo pošto o njemu kolaju strašne 
priče. Kada siđe dole u naseljena mesta da bi prodao krzna 
ulovljenih životinja ili da bi popunio svoje zalihe hrane niko 
se ne usuđuje da ga prati.

— Drugim recima rečeno — izusti Henrijeta mršteći se.
— Nijedan eivilizovan čovek s e ^  nas nije ušao u ovu brvnaru.

— Ipak jeste — odgovori Elena tužnim glasom. — Nije 
baš ušao u brvnaru, ali Je bio vrlo blizu nje. Sve se to juče
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zbilo, no taj Jadnik nije uspeo da odavde izvuče živu gla^m. 
A i njegova žena nije ništa boljo projla. Kao što vidiš već 
smo bile utroje ovde u ovoj pećini.

Henrijeta Breg je s užasom slušala kako se u toku juče- 
raSnjeg dana ugasio život najpre DžGsija, a zatirn i Patricije 
Murdo.

— Pobogu — prošaputa ona. Pa ako Je Galager stvarno 
potpuno uračvinljiv, kao što ste mi vas dve rekle, tada mi 
nije Jasno kako je to mogao da uradi. Na osnovu .slova zako­
na on nije ništa drugo nego hladnokrvan ubica. A zbog' toga 
će kad-tad završiti na ve.5alima.

— Ako i bude tako on nikada nećo shvatiti zašto — od­
vrati Dijana. ■— Njemu nisu poznati zakoni našega sveta, Za 
njega važe jedino zakoni divljine, odnosno njegovi sopstvcni 
zakoni. A ponaša se poput divljih životinja koje žive u ovom 
kraju; jednostavno uzima silom ono što na drugi način ne 
može da dobije.

— A pošto VI divljini nema žena ~  umeSa aa Elena, — 
Tada on jednostavno krene u potragu za njima, a onda ih 
dovuče ovamo kao što je i tebe dovukao. Za njega je to sve 
vrlo jednostavno.

— To znači, dakle, da ste i vas dve zašle malo dublje u 
ovu divljinu. A sada mi recite koliko dugo ste već ovde?

Gurkajući jedna drugu Dijana i Elena, prasnuše u smeh,
— Mi smo već dve nedelje ovde — reče Dijana konačno,

— No, ne može se baš reći da nas je Galager uhvatio pošto 
smo mu se suviše približile, već zato što smo se upustile u 
druge, ništa manje opasne igre.

Henrijeti očigledno ništa nije bilo jasno tako da Je sada 
Elena nsistavila aa opisivanjem događaja koji su prethodili n ji­
hovom dolasku u Galagerovu brvnaru: — Galager vrlo dobro 
zna gde i kada nešto može da ulovi. Tako je bilo i onoga 
dana kada je dole u Loriju organizovana igranka. Dijana i ja 
smo otišle na igranku, naravno bez naših muževa, a onda smo 
kako to slučaj hoće naišle na dva mlada, zgodna momka sa 
kojima smo se izgubile u obližnjoj šumi. A Galager, taj pasji 
sin je samo čekao takvu priliku. Ona dva jadnika je mlatnuo 
kundakom po glavi, a zatim ntis je dovukao ovamo.

— Ali, onda su ona dvojica sigurno obavestili šerifa o 
tome ko vas je oteo!

— Cisto sumnjam — procedi Elena razočarano. — Ta dvo­
jica mora da su ćutali kao zaliveni. Da su bilo šta rekli bilo 
bi to isto kao, da su potpisali svoju sopstvenu sr»rtnu pre- 
Eudu. Naši muževi bi ih sigurno hladnokrvno ucmekali. Niko 
ovae ne voli kada mu se nabijaju rogovi. Ubeđena sam čak 
da bi ih i ovdašnji sudija u tom slučaju oslobodio svake k ri­
vice.

—- Ncverovatno, prosto neverovatno! — Henrijeta nije us- 
pevala nikako da dođe sebi od čuđenja. — Stvarno ću morati
o avemu ovome da porazgovaram sa Velmanom. Velman je 
moj muž. Ako ovde stvarno vladajvi takvi praistorijski zako­
ni, onda je krajnje vreme da se tu iiešto izmeni.
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— Jesi li sigurna da ćeš tog tvog Velmana ikada ponovo 
vidsti? zapita Dijana sažaljivo.

— A šta mislite šta će sa nama biti? — prošaputa ona.
— , 151enu i mene ćo Galager zasigurno ostaviti nekoliko 

dana na miru. A f;ato imamo tebi da zahvalimo. Kada se bude 
dobro podnapio tada će .se prvo tobom pozabaviti. Možda ćeš 
postati čak i njegova ljubimica.

— Da li je Mtrašno? — upita Henrijeta razrogačenih očiju.
Elena i Dijana sc ponovo nasmejaSe.
— Ako ne budeš mnogo gledala na spoljašnost tada bi 

možda mogla i da uživaš. I u tom pogledu je poput životinja 
koje ga ovde.okružuju.

VUI

Negde na .samoj ivici grada ?;ačuli su 8® prvi ju tarnji 
peti ovi.

_Mlada Francuskinja Se.sil je u istom trenu bila budna. 
Svetlost koja je ulazila kro/ prozor ja.sno je ocrtavala kon­
ture njenog predivnog tela dok je sedela uspravljena- u kre­
vetu.

Sa prekrštenim rukama iznad glave Šejn je s uživanjem 
posmatrao njeno privlačno telo.

— Da li se Uvek ovako rano budi.Š? — upita on.
Ona se okrenula prema njemu i odgovorila uz svoj vra­

golast osmeh: — Ponekad mi to zaista teško pada. ali pošto 
je priroda moga posla takva moram to da činim. Danas mi, 
međutim, ništa nije teško.

— Neke žene v.iše vole da provode jutro u krevetu.
— Ja to ne bih mogla. Ja u to vreme jednostavno moram 

nešto da radim.
— Pa, niko nije rekao da čovek mora samo da se odmara 

dok je u krevetu — reče Sejn kroz gla.-san' smeh.
Sesil se nasmeja i nežno ga potapša po ramenu.
— Da li znaš šta znače reči rn-on araour? — vipita ona 

pomalo stidljivo.
— Hajde, reci šta 1e muči. Ne moraš za to po.sebno da 

pripremaš teren. Vidim po tvom no.siću da želiš nešto da mi 
kažeš.

Ona se namrSti a zatim tiho reče: — To se zaista retko 
dešava da je muškarac u stanju da čita ženine misli.

— Sve zavisi od toga sa kolika žena je već bio.
— Da li time hoćeš da me uplašiš kako ne bi rekla ono 

što sam naumila?
— Ne, a i za.?to bi to želeo?
— Možda zato što si osetio da. sam upravo htela da ti 

kažem kako bi zbog tebe mogla zauvek da ostanem ovde u 
Loriju ili u ma kom drugom mestu. Tamo gde ti budeš bio 
želela bi i ja da budem.

Sejn je duboko uzdahnuo. Ova mala Francuskinja je bila 
zaista nešto posebno. Za samo dvadeset i četiri sata njoj je 
pošlo za rukom da postigne ono za šta bi drugim ženama tre­
balo ' nekoliko meseci, pa možda čak i nekoliko godina. Po­
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vremeno mu se dešavalo da su žene želele duže da se vežu
uz njega. Međutim ni na kraj pameti mu nije bilo da bi i 
Sesil mogla da bude jedna od njih. Biće uistinu izuzetno teško 
da je ubedi da on naprosto nije u mogućnosti da živi takvim 
životom.

— Nikada se ne zadržavam duže ođ nekoliko dana u Jed­
nom gradu. A i ono čime se bavim moram uvek sam da u ra­
dim.

— Jasno mi Je da muškarac voli sam da obavlja svoje 
poslove, i ja ti tu  zaista ne bi smetala. A što se tiče one dru­
ge stvari, odnosno putovanja od rnesta do mesta, pa i sam znaš 
da mi takav život najviše odgovara.

Sejn poče nemoćno da vrti glavom. Sada mu je bilo jasno 
da neće biti samo teško da odvrati Sesil od te sulude zami­
sli, nego da 'će to biti gotovo nemoguće. Znao je da će morati 
da smisli nešto mnogo bolje i uverljivije od razloga koje Je 
maločas naveo, pa je izbegavajući da sada nastavi razgovor 
samo rekao:

■— Kasnije ćemo o tome razgovarati.
Sesil oduševljeno pljesnu dlanom o dlan i ustade iz kre­

veta.
— Dragi, kako Je to lepo! Nisi odmah rekao ne. To Je 

dobar znak i kazuje da ništa ne možeš da mi odbiješ.
Ona poče da pevuši neku pešmicu dok se užurbano obla­

čila kako bi na vreme stigla na posao.
Sejn je imao utisak da je Sesil osoba kojoj čovek može 

sve da objasni. No ona će to uvek shvatiti na način na koji 
ona to želr.

Za- vreme doručka Šejn Je ugledao mnoga lica koja nije 
video prošlog jutra. Sesil je posluživala goste i dalje pevu- 
šeći radosno, a koristila je svaki slobodni trenutak da bi Sejnu 
uputila dug, zaljubljen pogled.

Sejn je i ovoga ju tra  obilno doručkovao, a zatim Je iza­
šao na glavnu ulicu da bi saznao šta se u gradu dešava. Još 
p re nego što Je stigao u blizinu hotela ,,Rokland” primetio je 
da nešto nije u redu, Iz daljine je video kako Džordž Big Hors 
i 2 an Leduk užurbanim  koracima izlaze iz hotela i kako u 
strahovitom galopu napuštaju grad. Koji trenutak kasnije iza 
njih  ie ostao jedino ogroman oblak prašine.

Šejn nije ni trenutka oklevao. Breg mora da Je imao jake 
razloge kada Je nekuda poslao svoja dva telohranitelja. Sena­
to r Je u ovom času bio bez ikakve zaštite. Sejn pomisli na 
crvenokosog diva koga od juče nije video. A možda se ipak 
radilo samo o nekom bezopasnom farm eru iz okoline Lorija?

Šejn je poznavao samo nekolicinu ljudi u gradu. Ta či­
njenica mu nije baš ulivala veliku nadu da će uspeti da dođe 
do poverljivih informacija, koje su mu u  ovom trenutku bile 
preko potrebne. Isto tako nije znao kako da eventualno ob­
jasni zbog čega je zabrinut za senatorovu sigurnost.

Ušavši u hotel „Rokland” Sejnu se osmehnula sreća. ,Na 
vratim a koja su vodila u salu za prijem gostiju naleteo je na 
barm ena koga je upoznao one večeri kada Je -bliže upoznao i 
senatorovu suprugu. Barmen Je imao tam ne kolutove ispod

SO



očiju što je bio jasan znak đa je upravo završio posao 1 Sa je 
žudeo za odmorom. Jedan pogled na novčanicu koju je Sejn 
držao između prstiju  bio je, međutim, dovoljan da zaboravi sve 
napore protekle noći i da mu povrati dobro raspoloženje.

— Ako ste nešto hteli od ledi Henrijete tada vam zaista 
ne mogu pomoći.

Sejn odmahnu glavom, a zatim upita:
— Interesuje me zbog čega su senatorovi telohranitelji ta­

ko užurbano napustili grad. .
— Izgleda da je senatorova supruga potražila sebi dru­

štvo. Najpre sam mislio da ste vi, mister, razlog njenog izne­
nadnog nestanka, no, očigledno sam se prevario. Činjenica je, 
međutim, da se gospođa Breg nije vratila u hotel nakon odla­
ska u šetnju juče ujutru.

— Jeste li sigurni u to što pričate? — upita Šejn.
— Svakako, ser. Ako neko nešto sazna ovde u ovom hote­

lu  onda sam to ja. Senator je strahovito uznemiren, ali on jed­
nostavno nema dovoljno vremena da je sam potraži, pošto 
m ora da pripremi govor za večeras.

— Ali ako mu je toliko stalo, do nje zašto onda šalje 
Leduka i Big Horsa?

— To je bar lako razumljivo, ser! Zamislite samo šta bi 
. se dogodilo kada se ona i večeras ne bi pojavila. Njih dvoje

se u javnosti ponašaju kao da je sve u najboljem redu, ali ako 
mene pitate tada vam mogu sa sigurnošću reći da njih  dvoje 
vode u stvari svako svoj život.

Šejn je na sve to samo zamišljeno klimao glavom. Zahva­
lio se barmenu na informacijama i pustio ga da krene na za­
služeni počinak. I pored svega mu je bilo pomalo čudno što 
Breg nije lično krenuo u potragu za svojom ženom. Jedino ako 
je već u nekoliko navrata doživeo slične stvari, pa je znao gde 
da je njegovi ljudi potraže. Postojala su, međutim, i druga 
moguća objašnjenja, za Henrijetin nestanak tako da je Sejn 
proklinjao ljude koji su ga uputili ovamo, a da ga prethodno 
nisu upoznali sa svim detaljim a vezanim za život senatora 
Brega. D a 'n ije  lično upoznao Henrijetu Breg ne bi, verovatno 
nikada saznao da ih vezuje jedino neka v rsta  ugovora koji 
tačno reguliše njihova prava i obaveze u  braku koji postoji 
jedino na papiru. Možda je Još neko drugi bio upoznat sa 
ovom činjenicom tako da je mogao da ucenjuje senatora. Sve 
su to bila pitanja koja su mučila Sejna, a pošto Je odgovor 
na  njih mogao da dobije Jedino od- ljudi koji su ga poslali 
ovamo rešio Je da odjaše do G rit Folsa i da još jednom poraz­
govara sa nadležnim oficirom Sedme brigade.

Napustio Je grad sporednom ulicom pošto nije želeo da 
bilo ko prim eti da Je i on tako brzo napustio grad nakon od­
laska senatorovih telohranitelja. Napustivši grad, Sejn je na­
pravio veliki luk pre nego što je izbio na put koji vodi do 
G rit Folsa. Na taj način Je želeo đa se uveri da ga niko ne 
prati. Nije hteo ništa da rizikuje iako do tada nije primetio 
da  ga Je bilo ko u  gradu sa znatiželjom proipatrao. Uverivši 
se da ga niko ne prati, Sejn potera svog m tkova da bi što 

‘pre stigao do odgovora na pitanja koja su ga mučila.



Prvo što je uradio nakon dolaska u G rit Fols bilo je đa
potraži oficira za vezu sa Sedmom brigadom i da mu u k ra t­
kim crtam a opiše. Sta se poslednjih dana događalo u Loriju. 
Oficir je bez većih natezanja prihvatio Šejnov predlog da po­
šalju telegram u Vašington da bi dobili odgovor na pitanja 
koja su interesovala Sejna.

Već nakon dva sata iz Vašingtona je st,igao odgovor.
Crvenokosi div koga je Šejn detaljno opisao bio je dobro 

poznat u glavnom gradu. Bio je Irac i zvao se Patrik  O’Folen. 
Radilo se o plaćeniku koji je radio za senatorove političke pro­
tivnike. Cak se i šuškalo da je došao iz Irske zato što su ga 
tamo tražili zbog ubistva. Sto se pak Henrijete Breg ticalo 
Sejnu je nedvosmisleno stavljeno u zadatak da se uputi u 
potragu za njom. Odgovorni u Vašingtonu su očigledno sma­
tra li da će senatorovi protivnici pokušati da preko nje ostvare 
svoje mračne ciljeve, odnosno da upropaste senatorovu poli­
tičku karijeru. To se u slučaju Henrijete Breg i dvostrukog 
života, koji je ona vodila, moglo na više načina postići: jedna 
od mogućnosti bilo je svakako da je za izvesno vreme uklone 
da bi svima pokazali da njihov brak i nije tako harmoničan 
kao što se to u javnosti predstavljalo. Na taj način bi se slika, 
koja je godinama stvarana o njemu, srušila kao kula od ka­
rata.

No, njegovi protivnici su isto tako mogli i da zatraže 
otkupninu za nju. U tom slučaju bi isto tako mogli da ga 
uvale u grdne nevolje. Senator bi u javnosti svakako izigra­
vao zabrinuto.g supruga. Otmičari bi pokupili otkupninu, a 
zatim bi tek obelodanili činjenicu da ih vezuje bračni ugovor, 
a ne međusobna ljubav. Najbolji način za tako nešto bilo bi 
Henrijetino pismeno priznanje koje bi osvanulo u svim dnev­
nim listovima, a do kog bi otmičari mogli da dođu na razne 
načine držeći je u svojim rukama.

Bilo je svakako i drugih načina da se uništi senatorova 
politička karijera, ali svaka ođ tih mogućnosti bila je  nepo­
sredna povezana i sa imenom Henrijete Breg.

-— Divno, zaista divno! — besneo je Šejn dok se spremao 
za povratak u Lori. — Pa, zar je moralo sve ovo da se dogo­
di da bi mi gospoda najzad iznela određene pojedinosti zbog 
kojih su rne u stvari poslali u Lori?

Vraćajući se nazad, Sejn je imao osećaj da je za sve ka­
sno i da ga je protivnička strana ovoga puta preduhitrila.

IX
— Hajde, ledi, dolazi ovamo!
Galagerov duboki glas je odjekivao podzemnom prostori­

jom dok se naginjao kroz otvor načinjen u podu brvnare. Na­
polju je po svemu sudeći već bio pao m rak pošto se Galage­
rovo telo poput senke naziralo u otvoru dok je u brvnari go­
rela petrolejska lampa.

Dozivao je sa takvim prizvukom u glasu kakvim ljudi 
obično dozivaju svoga psa. Međutim, Henrijeti je bio dovoljan 
samo jedan pogled koji/ joj je uputila D ijana pa da shvati 
da će htela to ona ili ne morati da krene gore u brvnaru.
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Dok se polako penjala po lestvicama Henrijetu je zapljus­
nuo snažan zadah alkohola. Očigledno se Galager pripremao 
uz ponroć ogromnih količina viskija za ovaj trenutak, Henri­
jeta je morala samu sebe da prisili da krene dalje, Galager 
je još uvek fjtajao pored otvora i nestrpljivo je dozivao mum- 
lajući nešto posve nerazumljivo. Henrijeta Breg je posedovala 
oružja žene koja je u stanju da i najvećeg hvalisavca satera 
u mišju rupu i resila je da to iskoristi.

Kada se senatorova supruga pojavila u brvnari Galager 
ispruži ruku prema njenim grudima. Ona ga, međutim, snažno 
lupi po prstim a i uzviknu; — Sa mnom se ne može tako, sm rd- 
Ijivče jedan!

Galager je s nevericom zurio čas u svoju ruku čas u Hen­
rijetino lice kao da je u njemu mogao da nade objašnjenje za 
nešto što nikako nije mogao da razume.

Planinski čovek rukom pokaza u pravcu dve grubo skle­
pane stolice, a zatim reče: — Hajde, sedi! Prvo ćemo nešto
popiti, a onda ćemo raditi ono /bog čega sam to doveo ovamo.

Henrijeta mu uputi pogled kojim je uspevala da razoruža 
svakog muškarca dok mu je rukom nežno prelazila preko lica 
zaraslog u gustu, lepljivu bradu. Pokret je bio tako iznenadan 
da je Galager toga postao svestan tek u trenutku kada je Hen­
rijeta ponovo spustila ruku. Polako je krenuo za njom pre­
m a stolu.

— Sta je s tobom? —- upita on kada se povratio od izne­
nađenja. — Da nećeš možda da se zavitlavaš sa mnom? Ako 
si to naumila onda ti mogu reči da si naišla na pogrešnog 
čoveka.

— To mi nije ni na kraj pameti -  - odvrati ona. — Kada
si se pojavio tamo u šumi strašno si me preplašio. No, sada
kada sam malo došla sebi sada imaš pravu Henrijetu pred so­
bom. S tim nisi računao, zar ne?

Galager je preneraženo buljio u .senatorovu suprugu, ali 
ubrzo je na njegovom licu ponovo zailtrr»T osmeh.

— Pa, ti si izgleda pravi vuk u jagnjećoj koži? Sve mi
se Cini da sam se grdno prevario u tebi?

— Možda?! — klimnu Heni-ijeta glavom. — 'M eđutim, i 
ti nisi baš tal^o loš kao što sam u prvom trenutku pomi.?Iila,

Nakon ovih reči bradati planinski čovek je uistinu za tre ­
nutak stidljivo .spu.stio pogled da bi već u sledećem trenutku 
sav zbunjen posegao za fla.šom viskija, koja se nalazila na 
stolu.

Henrijeta je zapazila da je otkrila slabu tačku ovog .su­
rovog čoveka. Verovatno Je retko kada doživeo da mu žene 
laskaju ili čak da budu nežnc; prema njemu. Negde duboko u 
njemu živela je predstava o tome kakav bi odnt* između
muškarca i žene trebalo đa bude. Henrijeta je osećara da bi
trebalo da igra na tu kartu da bi se odavde izvukla.

— Evo, uzmi — prom rm lja planinski Covek i pruži joj 
lončić sa vi.skijem.

— Hvala — reče ona pre nego što je ne trepnuvši ispila 
sadržaj iz lončića do pjoslednje kapi. Zatim 3% dlanom obrisala 
usta i vratila posudu na sto.
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Telt sa'đa Galageru nije bilo ništa jasno, ali ubrzo je uspeo 
Ha povrati svoje pomalo poljuljano samopouzdanje.

-T- Sve mi 5se čini da ćemo se ti i ja  lepo zabavljati — 
izusti on, cereći se zadovoljno.

— Moguće — odgovori ona uz vragolast osmeh koji je 
mnogo toga obećavao. — A meni se čini da ti nije bilo naro­
čito interesantno sa Dijanom i Elenom, zar ne?

— Zašto me to pitaš?
— Pa zato što sam ih upoznala. Obe su dobre i zgodne, 

ali su ipak samo jednostavne žene koje nem aju baš mnogo 
mašte. Da li razumeš šta sam time htela da kažem? — i ne 
čekajući njegov odgovor H enrijeta nastavi: — Time sam mi­
slila da jedino iskusna žena kao što sam to ja može m uškarcu 
da stvori raj na zemlji.

Galager je otvorenih usta prosto gutao svaku njenu reč.
— Sto mu gromova! — izusti on i otpi još jedan gutljaj

viskija. — Kada te ovako slušam tada mi se čini da si stvarno 
■u pravu. Sa Elenom i Dijanom muškarac m ože__

Galager je iznenada zastao usred rečenice i počeo napreg­
nuto da osluškuje. Izraz lica mu je postao potpuno bezizra­
žajan, dok su mu oči besno sevale poput očiju divljih životi­
n ja sa kojima je Galager jedino delio šumu oko svoje brvnare. 
Svaki mišić na njegovom snažnom telu je bio napet poput 
strune.

— Sta je bilo? — prošaptita Henrijeta, pokušavajući da 
prikrije strah koji je iznenada obuzeo.

— Tišina! — prosikta Galager. •— Tamo napolju Je neko.
H enrijeta ga Je sa čuđenjem pogledala, pošto nije mogla

'da čuje ništa osim šuštanja lišća u krošnjam a obližnjeg drveća.
— Možda Je samo neka životinja? — upita ona tiho.
Lice mu se odjednom zacrvenelo od besa i malo je ne­

dostajalo, pa da se izdere na nju, no ipak je uspeo da se sa­
vlada i da Joj naredi, pokazujući rukom prema vratim a na 
podu: — Hajde, ulazi, glupačo! Više mi nisi potrebna.

H enrijeta se nije usuđivala da mu protivureči. Pogled koji 
Joj Je uputio Jasno Joj je stavljao do znanja da bi svaki sli­
čan pokušaj mogao loše da se završi. Sada je znala da je 
u  toku ovoga dana-upoznala samo deo tog surovog čoveka. U 
njem u se očigledno pored ono malo čovečnosti krila priroda 
prave divlje životinje, koja je izbijala na površinu u trenutku 
kada bi osetio približavanje neke opasnosti, baš kao što je to 
sada bio slučaj. Njegov instinkt mu Je jasno govorio da ono 
što Je maločas čuo nije mogla nikako da bude životinja. Hen­
rije ta  Je čak bila sklona da poveruje da on u stvari nije ništa 
ni čuo već da je jednostavno osetio da se napoljti nešto pome- 
ralo. Bila Je toliko prestravljena da Je osetila olakšanje kada 
se uvukla u podzemnu prostoriju i kada je  začula kako je Ga­
lager ponovo navukao rezu na vratima.

X
Galager Je znao da mora što pre da izjuri napolje. Jedino 

na taj način Je m ogao-da iznenadi onoga koji se šunjao oko 
njegove brvnare.



strpao  je svoja tr i velika lovačka noža ti korice koje su 
visila za pojasom od jelenske kože. Sagnuvši se tako da onaj 
napo lju 'n ije  mogao da ga vidi kroz prozor, prišao je vratim a. 
Nakon što ih je snažnim trzajem  otvorio Galager dugim ko­
racima izlete napolje u, noć. U istom trenutku kada se bacio 
na zemlju odjeknuše dva pucnja. Galager se životinjski cerio. 
Sada je znao da ih je dvoje, pošto je ja.';no čuo pucanj „vin­
česterke”, kao i pucanj snažnog karabina. Očigledno mu je 
bilo pošlo za rukom da ih iznenadi pošto su i pored svetlosti, 
koja je dopirala kroz poluotvorena vrata, vraški slabo gađali. 
Mora da su mislili da su se neprimetno pi-išunjali brvna'ri, 
tako da ni u snu nisu mogli da pomisle da će se uloge vrlo 
brzo izmeniti. Sada je Galager bio u situaciji da njih proga­
nja, a ne oni njega.

Ponovo se začuše pucnji, no Galager se nije uspaničio i 
odmah je pojurio dalje. Zadovoljno se nasmejao kada je uvi- 
deo da je i ovoga puta bio u pravu. Meci su fijukali visoko 
iznad njegove glave ne dovodeći nijednog trenutka u opasnost 
da bude pogođen. Ovoga puta se, međutim, čula pucnjava iz 
samo jednog oružja što je značilo da je onaj drugi pokušavao 
da mu se neprimetno. približi.

Galager je iskoristio buku, koju su stvarali hici, da bi se 
otkotrljao još malo u stranu. Sada je ležao tako da je pogle­
dom mogao da obuhvati celu čistinu pred sobom. Još samo 
nekoliko sekundi i napadač će isprazniti ceo šaržer i moraće 
ponovo da ga puni.

Svetlost koja je dopirala kroz vrata obasjavala je samo 
deo prostora ispred brvnare, ali blesak puške u tami Jasno 
m u Je kazivao gde se nalazi čovek koji je i dalje besomučno 
pucao. Prema Galagerovoj proceni razdaljina do njega nije iz­
nosila više od 15 Jardi. Bez mnogo dvoumljenja Galager je 
izvukao nož iz korica i sačekao dok nije ponovo ugledao vatru  
iz cevi „vinčesterke”. U tom trenutku  se naglo podigao na 
kolena i bacio nož u pravcu napadača da bi se zatim otkotr­
ljao dublje u obližnje grmlje. Još pre nego što se zaustavio 
planinski čovek Je začuo prasak karabina.

Zatim Je nastala m rtva tišina. Galager se ponovo zado­
voljno nasmeSio. Znao je da je di'ugi uljez tu  negde u blizini 
i da će ga prirnetiti kako baca nož, ali se uzdao u to da je 
suviše brz za te pasje sinove. I bio je  u pravu. „Vinčesterka” 
se više nije čula što za Galagera, međutim, još uvek nije bio 
znak da može da se opusti. Ponovo se pritajio u grmlju, osluš­
kujući napregnuto. Ništa se, međutim, nije čulo osim vetra 
koji Je lagano šumeo u krošnjam a visokog drveća.

Galager je u  sebi tiho odbrojavao sekunde. Osećao je da 
je onaj sa karabinom  bio tu negde u blizini i da se oprezno 
kretao. Morao je sebi da prizna da je taj kurvin sin zaista bio 
izuzetno vešt. Mora da je i on bio Jedan od onih koji su od­
rasli u divljini.

Iznenada je Galager osetio u  nosu njeniu dobro poznat 
miris. Sada je bar znao da je za protivnika imao Indijanca 
koji Je očito živeo životom belaca pošto je pored njih-ovog ka«
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rakterističnog mirisa Galager osetio i jedva prim etan miris vo­
dice za brijanje.

ivleđutirn, jedno je bilo sigurno. Taj Indijanac je bio stra­
hovito spretan i opasan. Galager je znao ,da će morati da upo­
trebi sve svoje znanje i isivUtíívo da bi ga ,se rešio:

Prolazili su minuti dugi kao večnost, a da se nije čuo 
bilo kakav sumnjiv šum. Alto je neko mogao to da oceni onda 
je  to bio Galager pošto je živeći u d iv ljin i, naučio jasno da 
razlikuje šumove visoko u krošnjama drveća od Siimova dole 
na tlu. Ležeći na strani oslonjen na lakat leve ruke, Galager 
je oprezno izvukao drugi nož. Držeći ga čvrsto u desnoj ruci 
plan-nski čovek je polako spustio svoju levu ruku i njome po­
čeo da prelazi preko tla. Napipao je više sasušenih grana no 
svaka od njih je bila ili prevelika ili se pak nalazila suviše 
duboko u već natrulosn lišću, a da je mogao neprimetno da 
je  podigne. Konačno je ipak uspeo da pronađe ono što je tra ­
žio. • Došlo mu je da i;e zadovoljno isceri kada je pod prstima 
najzad osetio komad .susuScnog drveta Ivpji nije bio veći i deb­
lji od prsta na ruci. Pažljivo je podigao drvo sa zemlje, vodeći 
računa o tome da ne dodirne nijedan list niti grančicu čije bi 
šuštanje moglo da ga oda.

Blagim trzcijem ruke bacio je drvce u  obližnje grmlje. Sa­
mo koji delić -sekunde kasnije ono je tiho zašuštalo u grmu 
na otprilike pet jardi od mesta na kome je on ležao.

U istom trenutku psetio je sa svoje leve strane pokret 
čoveka, koji je naglo jjotegao oružje. Galager je, međutim, 
sačekao da ugleda blesak ,,kolta” pre nego što je upotrebio 
svoje ubitačno oružje. Divljinom je još odzvanjao eho Indi- 
jančevog pucnja kada ga je Galager pogodio svojim dugim 
lovačkim nožem. Senatoi-ov telohranitelj je bio m rtav još pre 
nego što se našao na prašnjavom tlu ispred brvnare.

Galager je sačekao još koji trenutak da bi sc uverio da se 
Indijanac više ne pomsr’a. Zatim se polako podigao sa zemlje
i uputio prema brvnari iz koje se uskoro vratio sa petrolej­
skom lampom u ruci. Prvo je ' pronašao Indijanca, a zatim i. 
telo onog sa vinčesterkom, ne sluteći da je ovu dvojicu poslao 
Henrijetin muž. Nije ga uopšte zanimalo ko su oni. Bitno je 
bilo jedino to da nijedan od njih dvojice nije više mogao da 
imi naudi.

XI
1

Sejn je stigao u Lori pre prvog sumraka. Nakon što je 
smestio svog mrkova u hotelsku štalu Sejn se polako stepe­
nicama uputio u ;svoju sobu. U trenutku kada je otključavao 
vra ta  osetio je nečije prisu-stvo. Munjevito je uleteo unutra, 
dok mu se „remington” već našao u ruci.

Sesil je stajala kao ukopana pored vrata. Na njenom pre- 
bledelom licu ogledao sc samrtni strah kada je ugledala cev 
revolvera, koji je bio uperen u njene oči.

— Ti si zaista jedna mala slatka budala — reče. gejn lju ­
tilo. — Da li ti je uopšte jasno da si upravo pobegla grobaru 
sa lopate?
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— Ja  . . .  ja . . .  — zamuckivala je ona. — Ja  nisam zn a la .
— A šta to nisi znala?
— Da s i ..  . da si i ti jedan od onih . . .
Sejn  joj polako priđe i nežno je zagrli.
— Ne, ja nisam od onih na koje ti misliš. Nikada ne pu­

cam u nekoga ko me nije prvi napao.
Međutim, ona ga je i dalje posmatrala sa strahom u očima.
—- Ali ti to ipak radiš, zar ne?
Sejn ćutke klimnu glavom.
— Sejne, h tela  bih 'da znam sve o tebi. Ne mogu da pod­

nesem da nešto ta jiš preda mnom. Reci mi, ko si ti u stvari?
Pa ti me bolje poznaješ od mnogih drugih —- odvrati 

on. — Uostalom, trenutno nemam vremena za takve razgovore. 
Da li si možda u gradu načula da se vratila H enrijeta Breg?

— Ko? Senatorova supruga? Sta je s_ njom? Kakve ti veze 
imaš s njom?

— To je čisto privatno — reče Šejn kroz smeh. — Dakle? 
Jesi li čula nešto?

Iznenada je Sejn u Sesilinim Inpim očima ugledao znake 
ljubomore.

— I da sam nešto čula sigurno ti to ne bih rekla '— pro­
sikta ona Ijutito. Zatim se naglo okrenula i izletela iz Sejno- 
ve sobe.

Sejn je zatvorio v ra ta  za njom. Nadao se da je  ovim uspeo 
da joj stavi do znanja da ne bi trebalo  isuviše da se vezuje 
uz njega. Postojala je, m eđutim , i mogućnost da ljubom ora 
kod m ale Parižanke izazove i potpuno suprotan efekat od ono­
ga koji je  Sejn priželjkijVao. Možda je ona b ila  jedna od onih 
žena koje se u takvim  situacijam a još žešće bore za ostvari­
van je  svojih želja.

Nakon što je sprao prašinu sa sobo nagomilanu dugim ja­
hanjem od G rit Folsa do Lorija, Sejn je obukao čisto odelo i 
otišao do fjale za rucavanje gde je naručio obilnu večeru. Se­
sil ga je posluživala bez i jedne reči.

Sejn je s uživanjem pojeo večeru kojá se sastojala od pe­
čenih jaja sa slaninom, kao i izvrsnog hleba koji Je vlasnica 
hotela priprem ila prema receptu svojih dalekih predaka. Posle 
večere Je ispio još dve šoljice kafe, nakon kojih Je zaboravio 
sve napore proteklog dana.

Kada je Séjn izašao na glavnu ulicu, napolju jo već uve­
liko pao mrak. Užurbanim koracima uputio se prema hotelu 
„Rokland”.

Barmen Je već stajao za .šankom. I ovoga puta u baru nije 
bilo žive duše pošto je u susednoj prostoriji bio u toku govor 
senatora Brega.

— Ima li kakvih novosti? — upita Sejn nakon što je bar­
menu dao dobar bakšiš za viski koji mu je upravo natočio.

— Ako m ene p ita te  onda jo B re g . . .  mislim senator Breg 
u gadnom sosu. Cini mi se da ljud i već prim ećuju da nešto 
nije u redu — odvrati barm en uz osmeh, koji Je Jasno govorio 
da m u baš n ije bilo mnogo žao senatora. .,»•

Sejn je polako otpio gu tlja j viskija, a zatim  je  nastavio 
da p rikup lja  inform acije o događajim a ovoga dana.
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Sta to znaSi da ljudi v e í nešto naslućuju?
— Mislim da nema potrebe da vam mnogo objašnjavam, 

Ser. Videćete to i sami ako odete u susednu pi'ostoriju. Gospo­
đa Breg se još uvek nije pojavila inače bi sigurno sedela na 
■pozornici, a i telohranitelji nisu više isti. Ovu dvojicu je sena­
to r pronašao ovde u gradu.

Sejn je sve ovo primao naizgled nezainteresovano i ako 
lje u njemu sve ključalo od besa.

—• Ljudi, dakle, više ne prate onako pažljivo senatorove 
reči — izusti on nakon izvesnog vremena. — Više ih intere­
suje gde je senatorova supruga. Verovatno se p itaju  da li je 
nestala negde sa onom dvojicom, zar ne?

— Upravo tako, ser! — uzviknu barmen zadovoljno što 
ga je naveo na pravi trag.

—' A šta se, u stvari, dogodilo?
— To zasada niko ne zna, ser. Gospođa Breg se još uvek 

nije pojavila, a i od Indijanca i Kanađanina nema ni traga 
ni glasa otkako -su jutros odjahali iz grada. Šuška se da je se­
nator postao strahovito nervozan i razdražljiv, a njegov se­
kre ta r ceo dan besciljno ju ri tamo-amo. To je sve što znam, ser.

Šejn je ispio svoj viski, ne zaboravljajući da se još jed­
nom novčanicom oduži barmenu za pružene informacije, a za­
tim  se uputio prema salunu gde je senator i te večeri imao 
svoj nastup pred okupljenim građanima.

— . . .  I garantujem  da ću se zauzeti za još brži razvoj ovo­
ga kraja. Zbog toga je gradu potrebna železnica. Povezivanjem 
Lorija sa drugim krajevim a ovaj deo Montane ima mogućnost 
za strahovito brz napredak. To je jedini pravi put u buduć­
nost. U jednu bolju budućnost za sve nas . . .

Senatorov glas je uistinu delovao nervozno. Koliko je mo­
gao da vidi sa mesta na kome se nalazio Sejnu se učinilo da 
m u je lice postalo nekako biszizražajno, kao da je duhom bio 
odsutan. Šejn ' se pitao da li senator nešto naslućuje? Da li 
naslućuje da mu njegovi protivnici nešto spremaju? Jednu 
stvar senator, međutim, nije mogao da zna. A to je bilo da 
je  Sedma brigada preuzela brigu o njemu. Sejn je dobio nare­
đenje da jedino u slučaju najveće opasnosti stupi u direktan 
kontakt sa senatorom.

Senatorov sekretar, Henri Harlei je stajao dva koraka iza 
senatora. Izraz njegovog duguljastog lica jasno je govorio da 
je  Englez bio spreman sve da učini da bi pomogao senatoru. 
Što se telohranitelja ticalo, Sejnu je odmah bilo jasno da su 
to dva neiskusna momka za ovakve poslove.

Šejn je počeo neopaženo pogledom da pretražuje i - ove 
večeri dupke pun salun. Međutim, nije otkrio nijedno poznato 
lice. Uverivši se da među prisutnim a nema crvenokosog Irca, 
Šejn nije želeo dalje da gubi vreme slušajući ono što je već 
čuo.

Kada je nepunih četvrt časa kasnije ušao u  hotelsku štalu 
njegov mrkov ga je pozdravio radosnim njištanjem.

— Tiše, s ta r i .— reče Sejn dok ga je blago tapšao po vra­
te . — Nemoj da me uvaljuješ u nevolje. Ako nas Sesü čuje 
ionda će biti svašta.

»8



Mrkov- kao da ga je razumeo pošto se umirio dok ga je 
Sejn užurbano sedlao.

Nepunih pet minuta kasnije Sejn je neopaženo napustio 
grad. Pretpostavljao je u kom pravcu se uputila Henrijeta 
Breg. I zaista ubreo je naišao na jedan jedini trag kočija koji 
je vodio prema obližnjim brdima. Odlučio je da produži dalje 
po m raku sve dok ne naiđe na nepristupačniji teren.

Nepunu milju izvan grada Šejn se prvi put zaustavio da 
bi bliže pogledao trag Henrijetinih kočija. Sjahao je i upalio 
šibicu iako su zvezde i mesec u dobroj meri osvetljavali pri­
jatnu letnju noć. Na zemlji su se jasno ocrtavali tragovi Hen­
rijetinih lakih kočija. Pored toga su se videli još i dosta sve- 
žiji tragovi konjskih kopita, koji su Sejnu govorili da se nisu 
samo senatorovi telohranitelji dali u potragu za Henrijetom 
Breg.

Pripadnik Sedme brigade produžio je dalje. Zaustavljao 
se svakih dvadeset minuta da bi detaljnije pogledao tragove. 
Kada je zašao dublje u šumu tam a je postajala sve gušća 
pošto svetlost meseca nije mogla da prodre kroz krošnje drve­
ća. Kada je potrošio gotovo i poslednje drvce šibice Sejn je 
resio da se ulogori i da ostatak rioći provede odmarajući se 
i priprem ajući se za napore koji su ga očekivali sledećeg jutra. 
Idealno mesto za odmor pružala mu je mala čistina na ivici 
puta na koju je ubrzo naišao. U trenutku kada se pripremao 
da prostre svoje staro vojničko ćebe preko mekog šumskog 
tla Sejn je začuo u blizini šuštanje opalog lišća koje obično 
nastaje kada se ljudska noga neoprezno kreče nepoznatim te­
renom.

Cak je i mrkov počeo tiho da njišti, upozoravajući Šejna 
na opasnost koja se približavala.

Sa „remingtonom” u ruci Sejn je napregnuto osluškivao. 
Nekoliko sekundi kasnije bešumnim korakom se našao pored 
privezanog mrkova.

U šumi je sada., vladala m rtva tišina. Bilo ko da je poku­
šavao da se prišunja mora da je shvatio svoju grešku i da 
je znao da neće uspeti da ga iznenadi. No u sledećem trenutku 
Sejn je uvideo da se grdno prevario. Šuštanje je bilo izazvano 
namerno i trebalo je da ga zavara.

Napad je došao iznenada sa druge strane. Koraci napa­
dača koji su do maloča.s bili potpuno nečujni sada su svojom 
bukom remetili noćnu tišinu.

Sejn se naglo okrenuo i ugledao pred sobom dvojicu na­
padača. I pored tame njihove siluete su se jasno nazirale. No, 
to što ih je video nije mu mnogo vredelo pošto su se i njihove 
oči bile navikle na tamu. Dok su ova dvojica jurila prema 
njemu Sejn je sa čuđenjem konstatovao ' da u rukam a ne drže 
nikakvo oružje. A Sejn nikada nije pucao na nenaoružane lju­
de. Postalo mu je jasno da su nam eravali da ga se dokopaju 
živog kako bi saznali šta ovde traži i za koga radi. Hitrim  
pokretom je vratio svoj snažni „remington” u futrolu.

Jednim skokom našao se na sre^lini čistine. Jedan od dvo­
jice napadača se poput divlje životinje bacio na Sejna. Dok 
su zajedno padali na zemlju Šejn je uspeo da mu zada dva
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snažna udarca pesnicom. Međutim, on kao da se nije mnogo 
osvrtao na to već je težinom svoga tela pokušavao da prikuje 

..Sejna za tlo. I pored činjenice što ga je boleo svaki deo tela 
Sejn je uspeo da ga kolenom odgurne od sebe. No u istom 
trenu tku  se tu  stvorio drugi napadač, Šejn je sada imao do­
voljno vremena da obojicu pošalje preciznim udarcima u car­
stvo snova. Nije mu, međutim, preostalo dovoljno vremena da 
se priprem i za napad trećeg iz ove družine. To mora da je 
bio onaj što je svojim šuštanjcm po lišću odvratio Sejnovu 
pažnju,

Šejn je pokušao još da so okrene, ali bilo je kasno. Osetio 
je snažan udarac čvrstim pi'cdmctom po glavi koji je u njemu 
izazvao pravu eksploziju bola pre nogo što se i on onesvestio.

XII

Kada je  Sejn ponovo do.šao svesti ugledao je pored sebe 
sjaj vatre koju su ona trojica u međuvremenu zapalili. Naj­
pre je osetio prijatnu toplotu koju je logorska vatra širila oko 
sebe da bi već u  sledećem trenutku ovaj osećaj nadjačao bol 
u glavi. Sedeo je oslonjen o drvo sa rukam a privezanim na 
leđima.

Ona trojica su sedeli na čistini pored vatre i mirno su 
priprem ali sebi kafu.

Jedan od njih je sedeo na sedlu i gledao u njega, nepre­
kidno se podrugljivo smejao. Šejn ga je odmah prepoznao i 
pored činjenice što mu se još maglilo pred očima od siline 
udarca koji je  dobio po glavi.

Bio je to crvenokosi Patrik  O’Folen, Irac, koga .su u nje­
govoj domovini tražili zbog ubistva.

— Ponovo među živima? — upita Irac glasom koji je li­
čio na struganje po zarđalom metalu.

Da ne očekuješ možda da ti još budem i zahvalan? — 
odvrati Sejn.

Sva trojica se glasno nasmejaSe.
— Meni se još niko nikada nije zahvaljivao, amigo. Mora 

da je to zbog toga što ne ostavljam baš najbolji utisak na 
ljude. Zato se nemoj mnogo truditi. Daleko me više intere­
suje ko si i šta, odno.sno koga ovde tražiš?

Šejn je bez mnogo razmišljanja doneO odluku da delimi- 
čno govori istinu pošto je verovao da se O’Folen već raspitao
o njem u u Loriju. Nadao se da će na taj naćin uspeti da ih 
zbuni.

— Zovem se Sejn i tražim  najstrastveniju ženu koju sam 
ikada sreo.

O’Folen je sa nevericom zurio u njega.
— To znači da radiš za senatora -— reče on dok mu se 

na licu jasno videlo da je bio iznenađen ovakvim odgovorom.
Sejn odmahnu glavom, ali već u sledećem trenutku morao 

je  da uvidi da ovakvi pokreti nisu za njega pošto je ponovo 
osetio snažan bol u glavi.

— Pre bih rekao da radim za drugu stranu — izusti gejn
odlučnim glasom. ^
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— Sta si time hteo da kažeš? H e j . . .  — dreknu O’Folen 
i podiže besno stisnutu pesnicu. — . . .  Ako si misUo da praviš 
budalu od mene onda ćeS se loše provesti.

— To mi nije bilo ni na kraj pameti — reče Sejn. — Iz­
gleda da ću morati da ti otkrijem  našu malu tajnu.

— Čiju tajnu?
— Pa moju i lienrijetinu. Ja  sam uvek u njenoj blizini 

kada se nalazi na putu’ sa našim dobrim seijatoroin. Svaki slo­
bodan trenutak na.s dvoje koristuT\o z? . . .

—̂ Za odlazak u krevet? — upita Irac nestrpljivo.
Sva trojica pra.snuše u glasan smeh.
Sejn se, međutim, nije osvrtao na njihovo cerekanje nego 

je ozbiljnim glasom nastavio: — Upravo tako! A pošto je to 
tako onda mi sada i pored najbolje volje nije jasno zašto je 
jednostavno nestala. I to bez ijedne reči pozdrava.

— I ti to zaista ne znas? — odvrati O’Folen da bi koji 
trenutak kasnije počeo da se hvata za stomak od smeha. — 
Coveče, pa nai.šla je na nekog ko je bolji od tebe.

— To ne mogu da verujem. Pa, ona mi je uvek govorila 
da od mene nema boljeg.

— E baš si naivan. Pa, to sve žene govore. Nego, reci ti 
meni nešto drugo. Je li to sve tačno što si maločas govorio? 
Pazi ako me lažeš . . .

— Znam, to si mi već rekao — prekide gs Šejn. — Pa 
možeš da pitaš Henrijetu ako, se ponovo pojavi u Loriju. Ona 
će ti potvrditi svaku moju reč.

— Ako se pojavi? Pa ti si zaista duhovit. Ona se neće 
jednostavno pojaviti nego ćemo je mi tražiti, a i pronaći. 
Srećna okolnost je jedino što se nismo mnogo žurili, inače se 
ne bi ovako divno zabavljali sa pravom naivčinom kao što 
si ti. A kada vas dvoje opet budete zajedno tada ćemo uistinu 
videti da Ii si govorio istinu.

Sejn je naizgled bio iznenađen što su se i ova trojica upu­
tila u potragu za Henrijetom Breg.

—■ Pobogu, ali šta vi hoćete od nje? upita on prene­
raženo.

Isto što i ti — odvrati O’Folen, namigujući svojim dru- 
gairima. — Hoćemo da j e .. . kako se ono k^že . . .  hoćemo da 
je skinemo senatoru.

Nakon što su ispili skuvanu kafu O’Folen i njegova dva 
pratioca su otišli pa spsivanje očigledno zadovoljni onim što 
§u izvukli iz Sejna.

XIII

Sledećeg ju tra  su ga grubo podigli u sedlo, da bi my zatim 
privezali noge za uzengije. Ovoga puta su mu svezali ruKe 
tako da je mogao da se pridržava za sedlo da bi svi zajedno 
nesmetano mogli da jašu.

O’Folen je preuzeo na sebe ulogu čitača tragova što je 
zaista izuzetno vešto činio tako da su druga dvojica mogla u 
potpunosti da se posvete čuvanju zarobljeni};^.

Naikon nepunih pola sata jahanja O’Folen je pronsgai? me- 
sto na kome je sudeći , po tragovima neko napao ij§n?ijetu
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Breg. Crvenokosi Irac im je dao znak da se zaustave, a zatim 
je sjahao- da bi mogao bolje da pogleda mnoštvo tragova na 
koje su naišli. Nekoliko m inuta O’Folen je pažljivo razgledao 
već pomalo izbledele tragove konjskih kopita’ i ljudskih sto­
pala da bi se nakon toga nacerio i pogledao Sejna.

— Izgleda da je tvoja ženska imala malih problema. Tip 
koji je ovde ščepao po svemu sudeći nije baš preterano nežan.

— Utoliko bolje za mene. Onda gledajte kako ćete s njim  
izaći na kraj. Ako vam pođe za rukom da oslobodite Henri­
jetu, to znači da ste ustvari obavili moj posao — reče Šejn 
koji očigledno nije imao više nam eru da im pričini to zado­
voljstvo da izigrava preplašenog i zabrinutog ljubavnika sena­
torove supruge.

Irac je  na to samo podrugljivo pogledao i vinuo se ponovo 
11 sedlo. Trag je vodio dalje preko daleko nepristupačnijeg te­
rena pošto su se polako približavali samom vrhu brda. Bilo 
im je odmah jasno da je H enrijetin otmičar odlično poznavao 
teren čim se usudio da nastavi put u kočijama. Nepogrešivo 
je  pronalazio puteve gde usponi nisu bili suviše strm i i gde 
je  razmak između inače gustog drveća bio dovoljno velik da 
kočije mogu nesmetano da se provuku.

O’Folen nije ni na trenutak gubio njihov trag. Prošlo je 
otprilike dva sata otkako su toga ju tra  krenuli kada je Irac 
ponovo zaustavio kolonu i sjahao. Pred njim  se nalazilo rasti­
n je koje je bilo toliko gusto da im se u prvi m ah učinilo da 
je  kroz njega nemoguće proći. Oko njih je  vladala neka čud­
na polutam a koja se u  ovim krajevim a očito zadržavala tokom 
čitavog dana pošto sunčevi zraci nisu mogli da prodru kroz 
guste krošnje drveća i da obasjaju šumsko tlo.

— Sjašite i privežite konje! — naredi im O’Folen.
Ona dvojica sjahaše i zavezaše Šejna za obližnje drvo. 

Ovoga puta očigledno nisu imali dovoljno vremena da mu 
ponovo svežu ruke na leđima, pošto su žurili da provere da 
Ii su im pištolji napunjeni i da se snabdeju dovoljnim rezer­
vam a municije za svoje „vinčesterke”.

Irac je i sada kada su nastavili pešice preuzeo ulogu glav- 
nokomandujučeg. Već nakon nekoliko sekundi Sejn ih 'je  iz­
gubio iz vida, a ujedno se nije više čuo nikakav šum koji bi 
mogao da oda njihovo kretanje.

O’Folen mora da je nanjušio nešto. Šta li se, do đavola, 
krilo tamo iza onog gustog rastinja? Uz pretpostavku da su 
bili na pravom tragu  pitanje je ko li je tamo držao H enrijetu 
u  svojim rukama? Da li je uopšte moguće đa neko živi u ovoj 
divljini, i to sada kada ljudi bez većih problema mogu daleko 
lagodnije da žive?

Sve su to bila p itanja koja su mučila Sejna i za koja se 
nadao da će uspeti uskoro da nađe odgovor na njih. •-

xrv
O’Folen je polako puzio kroz gusto grmlje i razmišljao o 

Vremenima kada je u  Irskoj išao u  lov tamo gde je to bilo 
aabranjeno. Na ta j način je  još kao dečak znao da svojoj po­



rodici obezbeđi sočno pečenje. Tada je cela /njegova porodica 
i sva druga rodbina imala da zahvali njemu što nije glado­
vala. Danas ga niko od njih nije poznavao, odnosno pravili 
su se kao da nikada nije postojao i to sve do onog trenutka 
kada je bio prisiljen da smakne onog prokletog lovočuvara. 
Bili su toliko nezahvalni da je čak bio prim oran da krađom 
prikupi novac za brodski prevoz do Amerike.

Ovde u Sjedinjenim Državama O’Folen je naučio da čak 
i ubijanje ljudi može da predstavlja dobro plaćen posao. U 
ovom slučaju, međutim, nije znao za koga radi. Novac i kon­
kretna uputstva je dobio p r ^ o  posrednika tako da je mogao 
samo da naslućuje da je n-álogodavac u stvari jedna od poli­
tičkih stranaka u zemlji. Ovoga puta nije trebalo nikoga da 
smakne ili bar ne zasada. Imao je naređenje da za izvesno 
vreme ukloni H enrijetu Breg iz javnosti. A sada se pojavio 
ovaj stranac sa kojim nije znao šta da radi. Možda bi, raz­
mišljao je Irac, bilo najbolje da ga preda onima koji su ga 
unajm ili za ovaj posao.

Dim koji je počeo da ga golica u nozdrvama prekinuo je 
sva daljnja razmišljanja. O’Folenu je odmah bilo jasno da je 
dim dolazio iz dimnjaka neke ljud.ske nastambe. Neko je oči­
gledno sebi pripremao jelo.

O’Folen se zadovoljno nacerio. Bio je u stanju da na raz­
daljini od deset milja razlikuje .dim vatre koji dolazi iz dim­
njaka od onog koji potiče od vatre zapaljene pod vedrim  
nebom. A ovo je van svake sumnje bio dim koji se širio iz 
nekog dimnjaka.

Oprezno se okrenuo i otpuzao do svojih drugara koji su 
ga pratili na razdaljini od nekoliko koraka.

— Izgleda da smo konačno na cilju našeg putovanja —■ 
prošaputa b n  zadovoljno. — Pratite me! Ali budite oprezni, 
jeste li me razumeli. Bolje da preostali deo puta pređemo malo 
sporije nego da se odaroo.

Kada su krenuli dalje obojica su se strogo pridržavali 
O’Folenovog saveta, i to u prvom redu zato što su znali ka­
kav Je kada se naljuti. Pričalo se čak da je u stanju da čo- 
veku smrska lobanju golim rukam a samo kada se razbesnL

Ugledavši pred sobom čistinu na kojoj se nalazila ma.sivna 
brvnara, znali su da su blizu izvršenja onoga za šta su. bilí 
dobro plaćeni.

Nisu primećivali ništa sumnjivo Sto bi im ulcazivalo na 
činjenicu da je onaj koji Je tu stanovao bilo šta primetio.

O’Folen je malo detaljnije pogledao brvnaru kao i pro­
storiju koja se nalazila u njenoj neposrednoj blizini i nije mo­
gao da se načudi. Sve je bilo prvoklasno urađeno tako da je 
odavalo utisak da Je vlasnik brvnare nameravao da ovde pro­
vede o.statak svog života. Zatim mu je pogled odl^tao do svet- 
lucavih gvozdenih točkova H enrijetinih kočija koji su virili 
iza brvnare. Njenog konja otmičar Je očigledno bio smestio 
u prostoriju koja mu je služila kao štala.

O’Folen se trijum falno nasmešio. I ovoga puta se pokazalo 
da je za ovakve poslove imao pravi njuh. Nikada se Još nije
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dogodilo da je razočarao svoje nalogodavce i da nije ispunio 
postavljeni zadatak.

Sa zadovoljstvom je konstatovao da su ona dvojica već 
bila zauzela položaje sa kojih su „vinčesterkama” mogli onog 
ili one u brvnari da drže na nišanu ukoliko pokušaju da im 
umaknu. Problem je predstavljala jedino čistina ispred brv­
nare. Odavde nisu nikako mogli da joj se neopaženo približe. 
Morali su, dakle, da pronađu neki bolji prilaz pre nego što 
započnu sa napadom.

Irac im je dao znak da će pokušati da zaobiće čistinu da 
bi osmotrio brvnaru sa druge strane. Oni su mu rukam a dali 
znak da su ga razumeli i da će ostati tamo gde su.

O’Folen je krenuo polako napred. Uspeo je, međutim, da 
pređe jedva dve jarde pre nego što se prolomio prasak puške 
koji je nalikovao snažnoj grm ljavini tokom letnjih oluja. P re­
stravljeno je zastao kada je začuo krkljanje ispunjeno bolom. 
Osvrnuvši se ugledao je kako se jedan od njegovih pratioca 
podigao iza grm lja u kome je potražio zaklon i kako je polako 
počeo da pada licem prema zemlji. Bio je m rtav još pre nego 
što je licem udario o kamenito tlo pred sobom.

O’Folenu je odjednom postalo sve jasno. Priljubio se ce- 
lim telom uz tlo iako je znao da mu i to ne pruža preveliku 
zaštitu i sigurnost.

— Pazi! — dreknu Irac. — Taj pasji sin očito nije u 
brvnari. Taj je negde gore u . . .

Njegove poslednje reči nadjačalo je glasno smejanje koje 
je  odzvanjalo brdovitim predelom, stvarajući pri tome utisak 
da je čas sasvim blizu, a onda opet negde daleko.

O’Folen je osetio kako ga podilaze žmarci. Bio je to ose­
ćaj kakav još od svog najranijeg detinjstva nije pamtio. Na 
trenutak  se zapitao da li je to strah da bi odmah zatim od­
bacio takvu pomisao. Ne, on začelo nije bio od onih koji se 
plaše i koji će tek tako dozvoliti da se s njima radi kako je 
kome volja.

— Pedi! — začu Irac glas sa svoje leve strane. — Sto mu 
gromova Sta ćemo sada?

— Zaveži! — dreknu O’Folen. — Ostani u zaklonu i ne 
m rdaj!

— U zaklonu? Pa time stvarno zasmejavaš. Kako si to 
zamislio?

O’Folen mu nije ništa odgovorio već je jedino nervozno 
počeo da gricka usne. Način na koji je smaknuo jednog od 
n jih  govorio je da će teško uspeti da mu doskoče. Očigledno 
je sedeo negde gore u krošnjam a drveća odakle je sa svojom 
dalekometnom puškom oslonjenom o rašlje da bi bolje mogao 
da gađa bio u mogućnosti da vlada ćelom situacijom. P ri sa­
moj pomisli na tako nešto Irac se naježio. Pa, to- je značilo 
da su bili izloženi na milost i nemilost tom kurvinom sinu. 
Bez mnogo razm išljanja O’Folen se naglo okrenuo na leđa i 
počeo besomučno da puca prema krošnjama drveća, koje ih 
je sa svih strana okruživalo.. Dva ili tri m etka završila su u 
debelim granam a dok su ostali jednostavno prošli kroz krošnje. 
Zatim  je obarač „vinčesterke” udario u prazno. Negde u  da-
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ljini čuo se odjek poslednjeg O’Folenovog pucnja da bi nakon 
toga sve utihnulo.

Užurbanim pokretima O’Folen poče ponovo da puni svoju 
„vinčesterku”.. Sve više ga je obuzimala panika zbog činje­
nice, jer je vremenom shvatao da je nepoznati napadač daleko 
nadmoćniji i lukaviji. Bar je to bio ovde u šumi gde je bio 
na svom terenu i koju je poznavao kao sopstveni džep. Bilo 
je jednostavno nemoguće da je bilo sita mogao da čuje dok 
•SU se približavali brvnari, a ipak je ne.što nanjušio. Kako bi 
se inače rnoglo objasniti to što je negde gore zauzeo busiju 
da bi ih imao na nišanu.

O’Folen je shvatio da je bilo pogrešno šio je besciljno 
pucao po krošnjama drveća, što je u očima tog pasjeg sina 
svakako, bio znak njegove slabosti i neobuzdanosti. Mora da se 
sve vrekie slatko smejao^ a uskoro će se sigurno ponovo za­
čuti njegovo divlje cerekanje.

I dalje je. međutim, sve bilo mirno sve dok se ponovo 
nije proiornio prasak-snažne dalekometne puške. Taj zvuk kao 
da je za trenutak paralisao svaki deo O'Folenovog tela. U prvi 
mah je pomislio da ga je nevidljivi ovim metkom pogodio, 
no tek kada je utihnuo eho pucnjave crvenokosi Irac je shva­
tio da nije osećao nikakav bol i da je i dalje bio u stanju 
da pomeri svaki mišić svog snažnog tela. Pribio se još više 
uz tlo i nastavio da puni ,,vinčesterku”, koja je bila napunjena 
tek do pola.

, — Džek! — procedi on poluglasno. — Džek, da li je sve 
u redu?

O’Folen se malo pridigao da bi pogledao mesto gde se 
nalazio Džek. Tamo, nji razdaljini od des(^t—dvadeset jardi .se 
nije primećivao nikakav pokret, niti je do njegovih ušiju do­
pirao Džekov odgovor. Počeo je da drhti od besa.

■— Džek! — dreknu O’Folen očajnički. — Sta je s tobom?
Međutim, Džek nije mogao da ga čuje. Odjednom mu je 

sve postalo jasno. Nepoznati očigledno nije navikao da svoje 
metke troši uzalud. Ubijao je jednim jedinim metkom, i to 
sa velike udaljenosti. O’Folen je negde čuo priču o lovcima 
na bizone koji su svojim dalekometnim puškama uspevali ova­
ko da gađaju. .To je i.ijedno značilo da i njegov život visi o 
koncu. Mogao je da ga ubije kada god mu to bude od.p.ovaralo.

U Ircu se probudio gotovo životinjski nagon za samoodr­
žanjem. Sve dotle dok je nepomično ležao na zenilji bio ja 
u najvećoj opasnosti. No i najbolji .strelac imao je pote,škoća 
da pogodi cilj koji se kreće.

Iznenada se ponovo začuo onaj divljački smeh. Irac se 
ovoga puta nije mnogo obazirao na to. Na^lo se podigao sa 
zemlje i počeo da trči u cik-cak, poput životinja koje taeže 
od puščanog zrna. "Jurio je čistinom prerna bi'vnari. Sva čula 
su mu bila napregnuta dok je unezvereno trčao i samog sebe 
bodrio da, uspe.

Nepoznati je Uispeo da isoali samo dva metka iz svog da­
lekometnog oružja dok je O’Folen trčao čistinom. Počeo ■ je 
zlurado da ce smeje kada su ga ta dva pucnja podsetila na 
osnovnu manu ove vrste naoružćmja. Covek nikada> nije uspe-



vao da je dovoljno brzo ponovo napuni. Oba m etka su 
zarila tamo u zemlju gde se O’Folen samo koji delić sekunde 
ranije nalazio. Kada je napokon uspeo da se dokopa brvna­
re, Irac naprosto nije mogao da poveruje da mu je to stvarno 
pošlo za rukom. Nakon što je zalupio v ra ta  za sobom najpre 
je  proverio da 11 je „vinčesterka” bila nabijena do posled­
njeg metka.

XV
I -

Sejn je  sa mesta na kome se nalazio privezan uz drvo 
mogao da čuje pucnjavu, smeh, kao i celokupan tok razgo­
vora između Irca i njegova dva pratioca. Šta se, međutim, 
tamo zbivalo mogao je jedino da naslućuje. No bez obzira na 
to ko je tom prilikom izašao kao pobednik Šejn je bio uveren 
da mu se loše piše. Dok je još imao vremena morao je na 
bilo koji način da se oslobodi konopca kojim su ga svezali.

Pogledavši dole video je da su mu ukupno šest puta ob-
motall konopac oko grudi. Grudni koš mu je bio uvezan od
ramena, pa sve do visine laktova. Uspeo je nekako da po­
digne svoje takođe svezane šake tako da je prstim a dodirivao 
konopac. Na ovaj način, međutim, nije imao nikakvih izgleda 
da ih se oslobodi. Konopac je bio čvrsto obmotan, a bio je 
naravno svezan u čvor negde iza drveta, tako da Šejn nije 
mogao da dođe do njega.

Nakon ovog početnog neuspeha Šejn je počeo naizmeni- 
čno snažno da udiše i izdiše vazduh, da bi u  jednom trenutku 
naduvao grudni koš a već u sledećem stomak. Istovremeno je 
rukam a opipavao konopac. Onaj najgornji je kao prvi uspeo 
da pomeri za koji milimetar. Ovaj početni uspeh ga je ohrab­
rio tako da je  nastavio sa ovakvom tehnikom disaiija.

Nakon nekoliko m inuta dugih kao večnost pošlo mu je
za rukom da gornji konopac pomeri za nekoliko santim etara
prem a dole. Upornost mu se isplatila tako da je na kraju  
uspeo da skupi svih šest konopaca na sredini grudiju. Tek 
tada je zastao da bi se malo odmorio.

Svugde oko njega je i dalje vladala m rtva tišina. No, Šejn 
je  znao da je to samo prividno pošto se ona dvojica očigledno 
još nisu bili razračunali.

Pripadnik Sedme brigade je ponovo savio ruke u laktovi- 
ma i prstim a obuhvatio konopce. Sada je rukam a snažno tr- 
zao konopce levo-desno i uskoro se pred njegovim očima po­
javio svezani čvor, koji mu se do pre nepunih pola časa uči­
nio nedostižnim.

Kupao se u znoju kada je napokon raskrvavljenih prstiju 
uspeo da razveže stručno zavezani čvor. U poređenju s ovim 
sve ostalo je bilo više nego jednostavno. N ajpre je zbacio ko­
nopce sa sebe, zatim se podigao sa zemlje i odjurio prema 
svom mrkovu gde je iz bisaga izvukao svoj lovački nož. Za­
rio je dršku noža do pola u šumsko tlo da bi nakon toga p ri­
državajući sečivo potpeticama čizama počeo da seče konopce 
koji su mu bili obmotani oko ruku.

Već nakon nekoliko m inuta konopei su popustili. Šejn je



ođmaK počeo da m asira ukočene šake da bi što pre xisposta-> 
vio norm alnu cirkulaciju krvi u njima.

Zadenuo je nož u pojas, a zatim je iz bisaga izvukao re­
zervni „remington”, koji je u  svakoj prilici nosio sa sobom. 
H itrim  pokretom otvorio je doboš i uverio se da su svi meci 
na svom mestu. Nije zaboravio da sa sobom ponese i „vinče- 
sterku” koja je bila zadenuta za smotano ćebe na O’Foleno- 
vom konju.

Sejn više nije imao vremena za gubljenje. Tiho je krenuo 
kroz rastinje, udaljavajiići se sve više od mesta gde su ga 

O’Folen i njegovi drugovi ostavili zavezanog. Morao je da po­
žuri, Jer ako Je Irac preživeo onda će se najpre v ra titi ovamo,

XVI
Ponovo Je sve utihnulo. Ta prokleta tišina ispunjavala Je 

O’Folena nekom čudnom nelagodnošću. Nikome i ničemu nije 
mogao više da veruje. Niti ovoj divljini, niti ovoj ukletoj brv­
nari, a ponajm anje onom lukavom pasjem sinu koji se krio 
negde napolju. Sve se urotilo protiv njega, ama baš sve. Po­
čela su da ga muče razm išljanja da nije možda pogrešio što 
se povukao ovamo. Možda se tek sada nalazio u klopci, i to 
takvoj koju je onaj kurvin sin poznavao bolje nego iko drugi 
na ovome svetu.

Irac sam sebe natera da svoje misli usmeri u drugom; 
pravcu. Ono malo vremena što mu Je preostalo dok nepoznati 
ne preduzme prvi korak trebalo je dobro iskoristiti. Rešio je 
da malo bolje pogleda unutrašnjost brvnare. No pre toga je 
JoS jednom provirio kroz prozor. Napolju na či.stini se n ije 
ništa primećivalo. Pa i kako bi? O’Folen poče da se smeje 
sam sebi što je uopšte mogao tako nešto da pomisli. Pa onaj 
se, zasigurno ne bi šetao poput pokretne mete tu  ispred brv­
nare.

Sagnuvši se, Irac se osvrnuo oko sebe. U brvnari su po­
stojala samo ta Jedna v ra ta  kroz koja je ušao i koja Je.odmaH 
zabravio, kao i Jedan jedini prozor. To samo po sebi i n ije 
bilo tako loše. -Čovek na taj način bar nije mogao da doživi 
neko neprijatno iznenađenje, odnosno da ga neko napadne iz­
nenada sa leđa. Pogled mu je pao na provizorno sklepana v ra­
ta  u podu brvnare. Sve vreme se pitao gde je H enrijeta Breg. 
Sada je osećao da se ona krije iza tih vrata, koja su vero­
vatno vodila u podrum. Ne razmišljajući mnogo o tome šta 
bi još moglo da se krije iza njih O’Folen Je krenuo prem a 
vratim a, povukao rezu, a zatim ih Je snažnim trzajem  otvorio.

Ova podzemna prostorija više Je ličila na neku pećinu 
nego aia običan podrum. Sasvim pri dnu sedele su uz slabu 
svetlost petrolejske lampe tr i žene pripijene jedna uz drugu 
kao da su na taj način mogle međusobno da se zaštite od ne­
poželjnog uljeza. Sve tr i su bile nasm rt preplašene što im sa 
Jasno videlo po očima.

O’Folen je za trenutak zaboravio na situaciju u  kojoj se, 
nalazio. -Cak i protiv svoje volje morao je da se nasmeje dok 
su reči navirale same od sebe:— ‘Goveče, tr i  ženske odjednom. 
Pa, taj zaista m ora da Je nezasifc
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Nije mu trebalo mnogo vremena pa da shvati št& se ovde 
u  stvari zbivalo. One dve punije žene mora da su već nekđ- 
liko nedelja bile i'atvoi'ene u ovoj pećini. Njihova odeća je 
bila pocepana i zaprljana. Nasuprot njima H enrijeta Breg je 
još uvek odavala utisak negovane žene.

Senatorova .supruga je ujedno i bila ta koja je kao prva 
uspela da prebrodi početni strah i da .shvati da ovaj crveno­
kosi div iz Irske nije došao ovamo da bi ih izvukao iz ruku 
planinskog čoveka. Leduk i Big Hors su bili jedini koje je 
Velman poslao k ciljem da je pronađu u ovoj divljini. Zaklju­
čujući na o.snovu onoga što se očito odigralo prethodnog dana 
ispred brvnare na njihovu pomoć nije više mogla da računa.

■ — Tačno, mister — reče ona pomalo ratoborno. — Bilo 
ko da ste savetovala bih vam da se pričuvate tog nezasitog 
tipa.

Ohrabrena Henrijetiniin recima Dijana Stratm ore Ijutito 
dreknu; — Hej, crvenokosi, taj će te nabiti u zemjju poput 
zašiljenog kolca. Nestani bolje dok još nije kasno.

Dijana ,se bila toliko zanela da nije prim etila preneražene 
poglede druge dve žene koje su odmah shvatile da je način 
na  koji mu je Dijana to rekla bio vise nego uvredljiv.

O’Folenovo lic e je  iznenada smračilo.
— Ji, pa, kada si tako pametna onda dolazi ovamo — pro-

cedio je Ijutito O’Folen, podižući istovremeno cev ,,vinčester­
ke” koju je držao u ruci. ...  Ako smesta ne pomeriš tu tvoju
stražnjicu onda ću ja doći po tebe. A mislim da znaš šta to 
znači,

Dijana pogleda prvo u Elcnu, pa zatim i Henrijetu, oče­
kujući očigledno da joj one na neki način pomognu. Henrijeta 
je na to samo jedva primetno odmahnula glavom. Nije bilo 
nikakve svrhe da se suprotstave crvenokof/mi divu. Situacija u 
kojoj se nalazio činila ga je potpuno neuračunljivim .

Dijana se polako uputila prema otvoru koji je vodio gore 
u  brvnaru. U trenutku kada je bila dovoljno blizu O’Folen 
je  ščepao za mišicu i povukao prema gore. Zatim je ponovo 
Bpustio poklopac, ne zaboravljajući da ponovo navuče rezu. 
P ritisnuvši joj cev ,.vinčesterke” pod bradu Irac se zajedno 
sa Dijanom polako približio prozoru.

— Kako se ::ove taj kurvin sin? — prosikta O’Folen,.
— Galager — prošaputa Dijana čije je lice bilo belo kao 

kreč i koja se nije usuđivala da načini i najm anji pokret.
Irac se zadovoljno isceri.
— Odlično! 1— reče on. — Ako budeš slušala šta ti se 

kaže i ako budeš bila m irna onda će sve biti u  najboljem redu.
— Pobogu! — izusti opa prestravljeno. — Nemoj ga još 

i izazivati. Pa, on je gori od bilo koje divlje životinje.
O’Folen se na ove reči samo podrugljivo nasmejao.
— A šta misliš kakav sam ja? — Zatim se okrenup pre­

m a otvorenom prozoru da bi već u sledećem trenutku divlji­
nom počeo da odjekuje njegov glas: — Galager! Da li me ču­
ješ, pasji sine? Slušaj dobro, Galager! Tvoje žene su u mojim 
rukam a! Jedna od njih  je ovde pored mene. Jadnica, toliko 
slabašna da jednostavno moram da joj „vinčesterkom” pridr­



žavam bradu da ne bi klonula. Bila bi prava šteta kada bi 
„vinčesterka” slučajno opalila?

Na trenutak se sve bilo utišalo. No, ubrzo zatini odjeknuo 
je hitac iz puške planinskog čoveka.

O’Folen se instinktivno sagnuo samo koji delić sekunde pre

njegovih leđa. Proteklo je Jož nek<,)l'i:o sekundi pre neso 5to 
se začuo Dijanin prestravljeni^ krik. Očigledno je trebalo da 
prođe izvesno vreme, pa da - shvati t;la se u- stvari dogodilo.

Irac je u prvo.m trenuiiiu pomislio da je Dija-na ranjena. 
Ona je, međutim, i dalje atájala pored njega i histerično se 
derala. Njen prodoran glas prosto mu je parao uši. Smirila 
se tek nalvon Sto je O'Folen dva puta snažno o,sainarlo, povu- 
kavSi je prethodno dole ka sebi.

— E, a .sada da nisi viye pisnula inače ćeš se loše pro­
vesti — prosikta Irac.

Dijana Stratm ore je samo tiho zaječala. Znala je u kak­
voj opasnosti .se nalazi. Mo najgore je bilo to ¿to je bila sve­
sna da je sama .sebe dovela u ovakvu sii;uaciju.

O’Folen nikako nije inu«ao da shvati Sta se maločas do­
godilo,. Taj Galager je uistinu bio h.ladno,krvan poput najopas­
nije divlje životinje, Dijanin život ga očigledno ni najm anje 
nije interesovao. To je ujedno značilo da , je propala njegova 
zamisao da ih iskoristi kao taoce. Ovde u ovoj divljini nji­
hovi životi -nisu vredeli ni pet para. Sada mu je biio jačino 
da je načinio veliku grešku kada se odlučio da u brvnari po­
traži spas. Bio. je u istoj ako ne i u goroj situaciji nego malo­
čas na čistini ispred Galagerov« nastambe.

Ponovo je vladala ona podmulda tišina koja je čoveku čalc 
i protiv njegove volje terala straJi u kosti. O'Folen je napreg­
nuto razmišljao kako da se odavde izvuče. U naj.gorem slu­
čaju Galager se verovatno voć polako privlačio brvnari sa 
strane ili otpozadi. Ukoliko je pored Svoje snažne lovačke' pu­
ške imao još i revolver bilo je dovoljno da ga jednostavno 
proturi kroz prozor i da počne da puca.

Tvrdoglavi Irac .nije imao na-meru da se jednostavno pre­
pusti sudbini. Odlučio je da on načini prvi korak. Polako je 
spustio „vinčesterku” na pod da bi mogao da dohvati stolicja 
i da je nakon Sto je naglim trzajem  otvorio vrata brvnare iz­
baci jiapo lje . Zatim je hitrim  pokretom ponovo ščepap „vin­
česterku” i potražio zaklon iza zida koji je odvajac proze,- i 
v ra ta  brvnare. Oprezno je osmatrao okolinu, izvirujući čas 
kroz prozor ča.s kroz poluotvorena vrata.

Napolju ispred brvnare nije se, međutim, ništa događalo. 
O’Folen je morao da uvidi đa je ovaj trik  bio suviše provi­
dan da bi neko poput Rufusa Galagera naseo na trik.

Hteo--ne hteo morao je što pre da napusti ovu prpklet-a 
brvnaru. Dijana je još uvek tiho jecala na podu. O’Folen iz­
ju ri kroz vrata ha čistinu. I ovoga puta jurio je u cik-ćak 
poput pr.eplašenog zeca. Svakim ' c^lićem sekunde sve više se 
čudio tome štfa mu Galagerovi nieci ne zvižde oko ušiju. Po- 

, slednjim snažnim skqkorn bacio se u najbliže rastinje da bi 
se zatim otkotrljao nekoliko m etara u stranu. Pokušavao je,
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đa dođe đo daha dok je napregnuto osmatrao i osluškivao sve
što se oko njega zbiva.

Međutim, njegova čula i dalje nisu ništa registrovala.
Glas je odjeknuo tako iznenadno da se O’Folen stresao 

kao da ga je oSinula munja. >
— Možeš da smisliš Sta god hoćeš, ali ti ništa od toga neće 

uspeti. Sada ćeš valjda shvatiti da nemaš ni malo šanse da 
se odavde živ izvueeš.

Još uvek gotovo paralisan od straha Irac je počeo polako 
da podiže glavu. Pokušavao je da uveri samog sebe da je sve 
ovo samo ružan san, no odmah je uvideo da je to ipak suro­
va s'‘‘''^.rnost.

u-alager je stajao sa pratećim izrazom na licu na samo 
nekoliko koraka od njega. O’Folen je imao utisak da se ova 
bradata spodoba poput aveti stvorila niotkuda, čim ga on nije 
ranije primetio.

— Unapred sam znao svaki tvoj sledeći korak — izustio 
je  Galager podrugljivo. — Mogu ti reći da nisi baš nsiročito 
lukav prijatelju.

O’Folen je otvorenih očiju nemo zurio u Galagerovo div­
ljačko lice, ne želeći da shvati da je on sada držao sve karte 
u  rukama. Sve je, međutim, govorilo o tome u prilog: u svojoj 
levoj ruci Galager je držao dalekometnu lovačku „Sarps” puš­
ku, dok je u desnoj držao revolver čija je  cev bila direktno 
uperena u O’Foleijove oči.

Irac je grčevito razmišljao kako da nađe izlaz iz ove po­
nižavajuće situacije.

—- Nemoj odmah da povlačiš obarač — izustio je on ko­
načno, pokušavajući da svom glasu da neophodnu mirnoću. — 
Trebalo je odmah da porazgovaramo pošto onda ne bi došlo do 
ovakvih nesporazuma.

— Zaista lep govor, nema šta! — Galager se sada zado­
voljno cerio. — Hajde, diži se! Ostavi pušku gde je!

O’Folen je bez reči uradio ono što mu je Galager nare­
dio. Pošto nije uspeo da ga savlada oružjem morao je to sada 
da pokuša na drugi način.

— Covek mora da zna kada je svako dalje pružanje ot­
pora uzaludno — reče O’Folen tiho. — Zato se nemoj brinuti 
da ću bilo šta pokušati.

— Sada izvuci revolver iz futrole — dreknu Galager od- 
sečno. — Samo polako! Palcem i kažiprstom! A zatim ga baci 
dole. Isto tako ćeš uraditi i sa nožem.

— Da dignem i ruke uvis? .—• upita Irac nakoa što je  
postupio tačno onako kako mu je Galager naredio.

— Izgleda da su ti gaće pune? — upita Galagei; prasnuv- 
ši u glasan smeh.

— Šta bi ti radio na mom mestu? Da me ne bi možda 
molio da ti prosviram m etak kroz glavu? — O’Folen je u sebi 
besneo ali je znao da zasada sve ovo mora da trpi.

— Ostavi ih slobodno gde su ■— procedi planinski čovek.
— Ali zapamti jednu stvar: nemam vrem ena da ti odgovaram 
na takva idiotska pitanja. Ukoliko imaš šta da m i kažeš u ra- 
idi to odmah.
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— Naravno đa imam nešto đa ti kažem. Nas dvojica Bi­
smo mogli da napravimo dobar posao. To je već od samog 
početka bilo moguće, ali si ti odmah počeo da pucaš. Mi smo 
u stvari hteli da pregovaramo s tobom.

Ako je OTolen mislio da će na ovaj način uspeti da pre­
vari Euiusa Galagera onda se grdno varao.

— To možeš nekom drugom da pričaš dru.škane. Ljudi ko­
ji se šunjaju ne dolaze da pregovaraju.

— Morali smo najpre da se uverimo da je ono što tražimo 
zaista ovde u tvojoj Vjrvnari. Irac se i dalje trudio da ube­
di Galagera da je ono što govori istina. — No nemojmo se 
sada zadržavati na nebitnim stvarima. Nas dvojica još uvek 
možemo da sklopimo taj posao. Radi se naime o Henrijeti 
Breg, supruzi senatora Brega. Ljudi koji me šalju su zainte- 
resovani da . . .

O’Folen je zastao usred rečenice dok mu je pogled odlu- 
tao negde iza Galagerovih leđa. Ovaj je, međutim, samo pre­
vrnuo očima i Ijutito izustio:

— Stvarno si prava naivčina! Takvi trikovi pale možda 
kod tebe ili možda one dvojice koji sada tamo leže. Nisi li 
v a ljd a . . .

XVII

— Ovoga puta se nije radilo o triku  — rekao je Sejn gla­
sno. U-speo je da se neprimećen prirnakne Galageru i sada 
je stajao iza njegovih leđa na , razdaljini od petnaestak jardi.

Kada je začuo nepoznati glas iza se!)e planinski čovek je 
uvukao glavu u ramena kao da ga je neko mlatnuo po glavi. 
I dalje je međutim držao revolver uperen u O’Folena.

Šejn je znao da ga Galager krajičkom oka posm atra i đa 
očajnički razmišlja šta da učini.

— Baci pištolj! — reče Šejn odlučno. — Ne bi ti pošlo 
za rtikom da povueeć obarač, a da ja  to prethodno ne učinim.

~  Ko si ti? Ko si ti, do đavola, kada hoćeš. da spaseš 
život ovom bednom kurvinom sinu? — upita Galager, ne osvr­
ćući sc još uvek.

— Nemam nam eru da ti puno objašnjavam — odvrati 
Sejn. — Odaću ti samo jednu m alu tajnu: hoću ga živog i 
neću dozvoliti da mi ti pomrsiš račune.

Sejn je oprezno pratio svaki pokret ove dvojice. Galager 
očigledno nije znao šta bi u ovom trenutku bilo najpam etnije 
učiniti, dok je O’Folen sa nekom čudnom mirnoćom očekivao 
rasplet događaja.

— Baci pLišku i revolver, Galager! — procedi Sejn, — 
Nemam nameru duže da čekam.

~  Ma šta mi uopšte možeš? — odvrati planinski čovek. 
Već u sledećem trenutku Galager se naglo, okrenuo, upirući 
cev revolvera prema Sejnu.

Ne čekajući ni časa, Sejn je povukao obarač svog ,,re- 
m ingtona”. ^

Galager je zabezeknuto zurio u svoju desnu ruku koja 
nije čak ni krvarila. Šejn mu je jednim  hicem izbio revolver 
iz ruke, koji je u visokom luku odleteo u obližnje grmlje.
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O’Folen je bio ubeđen đa je sada kucnulo njegovih pet 
minuta. Za čoveka njegove visine i težine bio je izuzetno brz. 
Snažno je sicočio u stranu potežući mali „kolt”, koji je držao 
sakriven u čizmi.

Istovremeno su odjeknula dva pucnja. Sejn je osetio sna­
žan udarac o levo rame, dok je O’Folen još- u skoku glasno 
kriknuo da bi zanemeo u trenutku kada se poput klade sručio 
u obližnje grmlje.

Metak iz O’Folenovog „kolta” bacio je za trenutak Sejna 
na kolena, ali ni to nije bilo dovoljno Galageru da repetirá 
svoju lovačku pušku pošto ga je Šejn i u tom položaju držao 
na nišanu.

Galager je uz podrugljiv osmeh ispustio pušku.
— Sve mi se čini da ga se nećeš dočepati živog. Šteta 

jedino što te je taj nitkov samo okrznuo umesto da si i ti 
zavi'šio tamo gde i on.

— E, a sad lepo digni ruke uvis i polako kreni prema 
brvnari — reče Sejn, ne obazirući se njnogo na Galagerove 
reči.

Sto da ne? — odvrati planinski čovek.
Šejn ga je oprezno pratio, držeći ga neprekidno na niša­

nu. Znao je iz iskustva da se ljudi poput Galagera ne predaju 
tako lako. Sve što ih je okruživalo, a što je Galager poznavao 
kao, sopstveni džep, pružalo mu je dodatnu sigurnost. Upravo 
ta činjenica je stajala glave O’Folena i njegova dva pratioca, 
aii isto tako i senatorove telohranitelje.

Vrata brvnare su još uvek stajala poluotvorena.
— Sta je? — upita planinski čovek. — Da uđem?
— Upravo tako! — reče Sejn m irnim  glasom.
Na nekoliko koraka od brvnare Sejn se sasvim približio 

bradatom  planinskom čoveku da ne bi pri ulasku u njegovu 
nastambu doživeo neko neprijatno iznenađenje. Kada su ušli 
luiutra Galager je stao nasred prostorije još uvek sa visoko 
podisinutim rukama.

Ispod prozora ležala je sklupčana plavokosa Dijana S trat- 
rnore.

— On je pravo pravcato čudovište — viknu ona plačnim 
glasom. — To nije čovek nogo obična životinja. Već nedelja­
ma nas drži ovde zatvorene. — Pri tome je drhtavim  pokre­
tim a ruke pokazivala u pravcu otvora na granitnom podu 
brvnare. —- Ubijte ga, mister! Preklirijem, vas, ubijte ga pre 
nego što za sve bude kasno!

— Ja  nisam sudija. madam — odvrati Šejn. — Sprovešću 
ga do Lorija gde ću ga predati šeriiu. Nakon toga će biti iz­
veden pred sud koji će mu svakako izreći zasluženu kaznu.

— Ne! —' Brvnarom s e ' prolomio očajnički Dijanin krik.
— Tq čudovište će naći način da se izvuče, kao što je to do 
sada uvek i činio. Ako ga vi ne ubijete onda će on ubiti vas.

Galager se sada glasno cerio, no i dalje se nijet ppmerao 
sa mesta.

^  Jesi li čuo, strance? Ova mala je apsolutno u  pravu. 
Isto tako divlja kao što je sada takva je i u krevetu. A tanjo 
joj nikada nije dosta njenog čudovišta. Mogu ti re^ i» ..
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Galagerove reči prekinula je buka vrata od podzemne
prostorije, koja' su se iznenada otvorila. U njima se pojavilo 
radosno Henrijetino lice, koja je očigledno prepoznala Sejnov 
glas i požurila da mu što pre poleti u naručje.

— Sejne, najzad si stigao! — reče ona dok se izašavši iz 
podzemne pećine polako uspravljala.

Sejn se samo za trenutak okrenuo prema Henrijeti, no 
i taj delić sekunde njegove nepažnje bio je dovoljan Galageru 
u kome se ponovo probudio životinjski nagon za samoodrža­
njem. Poput pantera bacio se na Henrijetu, ščepavši je svo­
jim snažnim rukama za vrat.

Šejn je zastao kao ukočen. Znao je da nema nikakve šanse 
da bilo šta učini, a da senatorovu suprugu ne dovede u još 
veću opasnost. Proklinjao je u sebi trenutak kada se Henrijeta 
pojavila u brvnari. Da je bar ostala tamo gde je dok ga on 
nije svezao. Sada je, međutim, za ovakva razmišljanja bilo 
suviše kasno.

Galager ■ se polako pridigao, ne ispuStajući ni za trenutak  
Henrijetin vrat iz zagrljaja svojih ogromnih šaka. Brvnarom  
je ponovo odjeknuo njegov podrugljiv smeh.

— Vidi, vidi, dama i džentlmen se izgleda odlično pozna­
ju. E, pa kada je tako onda bi ti savetovao da činiš samo ono 
žto ti se kaže i ništa drugo!

Šejn je naizgled i dalje bio potpuno miran.
— Sada ti držiš sve adute u rukama, Galager — izusti 

on. — To samo slepac ne bi bio u stanju da vidi.
Planinski čovek se i dalje zadovoljno cerio. Henrijetino 

lice je oilo avetinjski bledo što je bio jasan znak da je tr»al*o 
nedostajalo pa da se onesvesti. Sejn se nadao da će ipak uspe­
ti da se održi na nogama pošto niko nije mogao da predvidi 
kako bi se Galager U tom slučaju ponašao.

—- Spusti oružje na pod naredi mu Galager.
Šejnu nije preostalo ništa drugo nego da ga posluša.
— A sada prekrsti ruke na potiljku. Tako! Ulazi unutra!

pri tome je' glavom pokazivao u pravcu podzemne prosto­
rije. — Prvo ti, a za tobom će i Dijana.

Galager se sa smeškom na licu pomerip zajedno sa sena- 
toravom ženom u stranu da bi Sejn i Dijana mogli da priđu 
otvoru na podu.

— Trebalo bi do kraja života da mi budež zahvalan, Sej- 
n ^  Umesto da uzmem revolver i da te ubijem ja ću ti omo- 
giRiti da izvesno vreme provedeš u druStvu dve uistinu stra­
stvene žene. To činim zato što si m i nekako simpatičan i zato 
što ne želim da bilo kome šta dugujem. Ali ukoliko te još 
jednom bilo gde sretnem ubiću te kao besnog psa. Međutim, 
sumnjam da ćeš me pratiti pošto ću povesti ovu finu damicu 
sa sobom. Ukoliko samo nanjušim da si krenuo za nama tada 
joj, se loSe piše.

Visoko podignutih ruku Sejn se polako približio uzanom  
otvoru i spustivši se na kolei^  uvukao u podzemnu pećinu. 
Galager je po svemu sudeći cenio to što mu je Sejn samo 
izbio revolver iz ruku kada je Isto tako mogao jednostavno da 
ga upuca..



Sejn naprosto nije mogao đa veruje svojim_ očima kada 
je  ugledao unutrašnjost podzemne prostorije. Žena koja je 
sklupčana sedela u najudaljenijem uglu pećine, prestravljeno 
je zurila u njega. Sejn je stavio prst na usta i jedva primetno 
klimnuo glavom dok je pokušavao da se uspravi. Žena ga je  
očito shvatila tako da nije izustila ni reč.

Ubrzo zatim u prostoriju je  ušla i Dijana da bi se uz sna­
žan tresak vrata zatvorila za njima. Potom su začuli k^ko Ga­
lager navlači rezu na vrata i  kako se njegovi koraci polako 
udaljavaju.

—  V i se, dakle, zovete Sejn? —  rekla je plavuša koja se 
takođe uspravila u prostoriji kakvu Sejn još nikada nije v i­
deo. 2ena je delovala začuđujuće smireno.

Šejn je nemo klimnuo glavom, a Dijana Stratmore ga je  
upoznala sa svojom sapatnicom Elenom Hamfri. Obe su mu 
u  kratkim crtama ispričale šta se ovde zbilo otkako ih  je Ga­
lager držao u svojim rakama. Da je tu priču čuo iz usta neke 
druge osobe ne bi nikada u nju poverovao.

— Pokušaću da razvalim vrata —  rekao im je Sejn ša­
patom.

Dijana i Elena su se pogledale i tiho nasmejale.
—  Ne moraš uzalud da trošiš snagu —  rekla je Elena.
— Mi smo ih jednom već otvorile —  dodala je Dijana i  

izvadila nož koji je stajao zajedno sa hrpom prljavog posuđa 
pored stepenica, koje su vodile gore u brvnaru. — Sv̂ a sreća 
da je Galager bio okupiran drugim stvarima tako da nije sti­
gao da sve ovo ponovo pokupi. Ne moramo, dakle, mnogo da 
žurimo.

Sejn se nasmejao i  u neverici odmahnuo glavom. Postalo 
m u je jasno da su Dijana i Elena delom i svojom krivicom  
dospele u Galagerove ruke. Osetio je na sebi njihove požudne 
poglede kojima su ga merili od glave do pete. Šejn, međutim, 
nije imao nameru da im dozvoli da sprovedu u delo ono što 
su u svojim glavama zamislile.

— Moram đa spasem Henrijetu iz njegovih prljavih ruku 
■— rekao je 'on čime je odmah postigao željeni efekat. Videlo 
se to jasno po njihovom razočaranom izrazu lica.

— Radi ono što m isliš da moraš da uradiš — promrmlja 
Dijana. — Pretpostavljam da i pored svega očekuješ da ti 
otvorim vrata?

— Ñe volim  da iskorišćavam osobe lepSeg pola — ítígo- 
vorio je Sejn dok je sa nožem u ruci tražio procep kroz koji 
bi mogao da pomeri rezu.

Dijana i Elena su počele glasno da se kikoću.
— A  šta ti voliš?
—  Da sam na vašem mestu pre bi razmišljao o tome šta  

da kažem onima koji me nestrpljivo čekaju. A koliko sam  
upoznat vas očekuju vaši muževi.

— Reći ćemo im naravno istinu — odgovorila je Dijana.
—  Jedino ćemo početak priče morati da učinimo malo bezaz- 
lenijim  nego što u stvari jeste.

— To sam i  m islio —  rekao je Sejn. — A  vas dve na«
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ravno očekujete -đa zaboravim upravo taj deo događaja pro-* 
teklih nedelja.

— Pa, nadam se da ne tražimo .suviše?
— Bez brige. Prepustiću vašim muževima da oni odluče 

šta će vaan verovati, a šta ne.
Sejn je već nakon nekoliko pokušaja uspeo da pomeri 

rezu i da otvori vrata.
Pre nego što je 'napustio brvnaru Šejn je naložio Dijani 

i Eleni da još najm anje pola sata ostanu gde su. Računao je 
da će mu biti potrebno toliko vremena da pronađe Galagerov 
trag. Nakon tog vremena mogu da uzmu konje koji su u bli­
zini stajali vezani i da odjašu svojim kućama.

V III

Sejn je u međuvremenu bio ustanovio da ga je m etak iz 
O’Folenovog „kolta” samo okrznuo i da rana nije zahtevala 
posebnu negu. Kao što je i očekivao Galager je poneo njegovo 
oružje sa sobom. Zaboravio je, međutim, na onu dvojicu koji 
su još uvek ležali napolju u grmlju. Sejn je na brzinu poku­
pio njihova dva „remingtona”. a poneo je sa sobom i jednu 
„vinčesterku”. Nakon toga je počeo da traži Galagerove tra ­
gove. '

Galager je bio čovek koji je bio deo ove divljine, no i 
on nije mogao da se kreće a da za sobom ne ostavi bilo kakve 
tragove. Ubrzo je otkrio tragove njegovih stopala koji su vo­
dili na zapad. Planinski čovek je, dakle, nameravao da se po­
vuče još dublje u planine — pod uslovom da kasnije ne pro- 
meni_ pravac kretanja.

Sejn je pratio tragove samo stotinak jardi. da bi se zatim 
ponovo vratio i otišao po svog mrkova. Pre nego što je po­
novo krenuo u poteru za Rufusom Gal agerom i senatorovom 
ženom Šejn je još jednom proverio da li mu je oružje napu­
njeno. U trenutku kada je prolazio pored brvnare Dijana i 
Elena su mu mahnule rukom kroz prozor u znak pozdrava.

Prvih tristo jardi prevalio je bez većih teškoća pošto us­
pon nije bio suviše strm. Galager je očigledno napredovao ve­
likom brzinom. Sejn se jedino pitao dokle će Henrijeta uspeti 
da izdrži tako nešto.

Kada je stigao do planinskog prevoja obraslog gustom šu­
mom Sejn je nakratko zaustavio svog mrkova. Tragovi su se 
gotovo pravolinijski nastavljali dole prema dolini, koja je bila 
obrasla visokim drvećem . i gu.stim rastinjem.

Šejrtu se tu  nešto nije dopadalo. Sta li je. do đavola, tidg- 
nalo Galagera da za .sobom ostavlja tako lako uočljive tra ­
gove? Da li je postajao nem aran ili je toliko bio siguran u 
sebe da o tome nije vodio mnogo računa? Sve su to bila pita­
nja koja su u ovom trenutku mučila Sejna.

Svakako, Galager jc mogao da se o.sloni na svoje gotovo 
nadprirodne .sposobnosti. Ovde^ u ovo] divljini niko mu nije 
bio ravan. Upravo zbog toga je i krenuo pešice. Ljudi njego­
vog kova koriste konje samo u izuzetnim prilikama.

A đa nije možda mislio da Sejnu neće poći za rukom  da
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se oslobodi iz one memljive pod5;emne prostorije? Ne, tojiko 
naivan začelo nije bio, a i vrio dobro je znao da je ženama 
već jednom pošlo za rukom da nožem pomere rezu na vra­
tima.

Sejnu je rešenje zagonetke iznenada sinulo pred očima. 
Galager jo namerno ostavljao ovako vidljivo tragove za so­
bom pošto je od samog početka računao s time da će ga Sejn 
ili nelio drugi pratiti.

Sto god je Šejn više pokušavao da pronikne u način raz­
m išljanja ovog divljaka to mu je jedna stvar postajala jas­
nija: Galager je znao da će upravo Šejn krenuti za njim  i 
sada se verovatno pritajio negde u blizini, čekajući na pravi 
trenutak za napad.

Sejn je odlučio da učini ono sa čime njegov sm rtni nepri­
jatelj sigurno nije računao. Rešio je da se ponaša tako kao 
da ne sluti ni.šta i da srlja u klopku koju mu je Galager negde 
u ovoj divljini postavio.

Lagano je podbo svog mrkova mamuzama tako da je ovaj 
krenuo prema dolini. Sejn je. izvukao ,,vinčesterku” iz futrole 
na sedlu i počeo napregnuto da osmatra teren ispred sebe.

P u t kojim su se spuštali u dolinu nije bio suviše strm 
tako da ie Sejnov mrkov sigurnim korakom pratio Galagerov 
Irag. Sunčevi zraci koji su se probijali kroz guste krošnje drve­
ća bili su još uvek dovoljno jaki tako da je Šejn bez većih 
teškoća mogao da prati otiske stopala planinskog čoveka i 
senatorove supruge na mekom šumskom tlu.

Otprilike na dvesto- jarda od planinsliog prevoja razmak 
između drveća postojao je sve veći da bi na ki-aju šumovit 
predeo prešao u širok pojas niskog gustog rastinja. Ujedno se 
i u vazduhu osetila neka promena, što je Šejnu jasno kazivalo 
đa se približava nekom vodenom toku. Sada je bilo potpuno 
jasno šta je Galager nameravao.

Otisci stopala vodili su pravo prema priobalnom pojasu 
obraslom gustim žbunjem kroz koje je svako kretanje bilo 
otežano. Šejn je bio uveren da će ga Galager upravo ovde 
napasti. Sve je zavisilo jedino od toga koju vrstu oružja Ga­
lager nam erava da upotrebi. Ukoliko je želeo da se razračuna 
oči u oči sa Sejnom tada se sigurno nalazio negde u grmlju, 
no ukoliko je nameravao da upotrebi svoju dalekometnu lo­
vačku pušku onda se verovatno nalazio u blizini same obale.

Rastinje je dosezalo Sejnu do visine grudi što mu je omo­
gućavalo odličan pregled čitavog terena. Jašući i dalje na le­
đima svog vernog mrkova, Šejn je mogao da registruje i naj­
manji pokret u grm lju i da na vreme reaguje. Galager bi bio 
suviše naivan kada bi se ovde negde krio. Šejn je napredovao 
sve dalje prema reci, ne primećujući nikakve sumnjive po­
krete. Sada se već jasno čulo žuborenje vode. Uskoro zatim 
pred njim  se ukazala obala reke, a ispred nje i čistina obrasla 
niskom, gustom travom.

U trenutku kada je izašao na čistinu Šejn je u daljini sa 
one strane reke uočio svetlucanje oružja. Reagovao je u tre ­
nutku  kada je iz Galagerove „šarps” puš'ke bljunula vatra. 
S e ja  je ispustio „vinčesterku” iz ruku i bacio se udesno. Uko­
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liko je hteo đa ostvari svoju zamisao moralo je đa' izgleda 
kao da je pao iz sedla. Osetio je fijuk m etka koji je prošao 
tik iznad njegove glave.

Glasno njišteći mrkov je pojurio duž rečice. Sejn je vi­
sio sa njegove desne strane, pridržavajući se za grivu i za 
U7,engije. Bio je tako opružen da sc sa druge strane nije vi-̂  
deo čak ni vrh njegovih čizama. Nakon sto jardi snažnog ga­
lopa iiirkov je počeo da se kreće korakom sve dok nisu pri­
šli obližnjesn rastinju gde je Sejn mogao neprimećen da po­
traži zaklon.

Oprezno se podigao na kolena i počeo da osmatra okoli­
nu. Odsjaj puške je dolazio sa druge strane rečice gde se na­
lazilo nekoliko visokih jablanova iza kojih se Galager sigurno 
još uvek ki'io. Sejn nije mogao da primeti nikakvo kretanje 
na drugoj obali. Galager je naravno suviše bio promućuran pa 
da odmah napusti zaklon đa bi se uverio šta se dogodilo. Če­
kao je strpljivo poput lovca koji divljači zadaje poslednji uda­
rac tek kada je potpuno siguran da ćc u tome i uspeti. Sa 
sigurnošću je pratio kretanje Šejnovog konja. Sejn je. među­
tim sumnjao da je Galager mogao da pomisli da pripadnik 
Sedme brigade poseduje sposobnosti Indijanaca, koji su u sta­
nju  da satima jašu na ovaj način. Zadovoljno se smeškao dok 
je čekao na Galagerov sledeći potez.

Vreme u kojem su i jedan i drugi napregnuto osmatrali 
i osluškivali Ivaki pokret u dolini proteglo se gotovo u nedo- 
gled. Sejn je, međutim, mogao mirno da očekuje rasplet do­
gađaja pošto je znao da 'Galager mora da učini prvi korak 
ukoliko želi da se uveri da je uistinu skinuo sebi Šejna sa 
vrata.

Nepunih pola sata ka.snije to se upravo i dogodilo. Gala­
ger je iznenada napustio okrilje visokih jablanova i trkom 
prevalio čistinu na drugoj obali reke.

Šejn je mirno sačekao da Galager pregazi reku i da na­
stavi kretanje prema mestu na kome je očekivao da pronađe 
Šejna. Bilo je samo pitanje da li mrtvog ili ranjenog? U pra­
vo zbog te neizvesnosti planinski čovek sc kretao oprezno, d r­
žeći revolver upei'en u gustu travu  koja je počinjala na svega 
nekoliko m etara od obale.

Kada se Galager saisvim približio mestu gde je očekivao 
da će naći Sejna, pripadnik Ssdme brigade je na drugoj s tra ­
ni hitro skočio na noge i u dva koraka se našao pored svog 
m rkova koji je mirno pasao da bi se već u  sledećem trenutku 
vinuo u sedlo.

Galager se isl.inktivno okrenuo kada je u  blizini začuo to­
pot konjskih kopita. Za trenutak je zastao kao ukopan, a za­
tim je brzim pokretom podigao'revolver.

Šejn je mogao da vidi Galagerovo zabezeknuto lice pre 
nego Sto je sa povijenom glavom poterao mrkova u galop. 
Rastojanje između njega i Galagera je bilo suviše veliko da 
bi moglo precizno da se gađa ix revolvera.

Šejn mu se iz trena u tren sve više približavao tako da 
se razdaljina sve više smanjivala. Galager je počeo da puca, 
no nakon trećeg ili četvrtog hica uvideo je svoju grešku. Ju r­
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nuo je prema reci, pregazivši ja u samo nekoliko dugih ko­
raka. Proklinjao jc samog sebe što nije poneo i „vinčesterku”.

Kada je Sejn shvatio Galagerovu nameru poteuao je m r­
koga preko reke. Do prvog zaklona Galageru je preostalo da 
prevali još nešto više od pedeset jardi. Osećao je, međutim, 
da mu to neće poći za rukom pošto se topot kopita sve više 
približavao. Svakim udarom kopita o travnato tlo njegova 
prednost se topila.

Prvi put je Galagera obuzeo osećaj nemoći i besa. Nervi 
su mu polako popuštali i on se besno okrenuo zastavši raši­
renih nogu dok je diiuio revolver.

Pošto je i očekivao da Galager neće izdržati, Sejn je bio 
priprem ljen na ovako nešto. Poterao je mrkova udesno dok 
se on bacio na suprotnu stranu u travu. Metak iz „remingto­
na” je prohujao upravo tamo gde se Sejn samo koji delić se­
kunde ranije nalazio. Galager je Ijutito pr.čeo da ispušta živo­
tinjske krike. Sejn je uvukao glavu i otkotrljao se dalje u 
stranu u visokoj travi!

Ponovo je odjeknuo pucanj iz Galagerovog „remingtona” 
no i ovoga puta je metak daleko pronijišio svoj cilj. JoS dok 
je dolinom odzvanjao eho Galagerovog pucnja . Šejn se podi­
gao na noge. Dok je u paklenom galopu jurio obalom nije 
uspeo da zapamti koliko puta je Galager pucao na drugoj stra­
ni reke. Računao je, rpeđutim, da mu je preostao možda još 
jedan m etak u dobošu.

— Predaj se! —■ dreknuo je Šejn, držeći revolver uperen 
u podivljalog Ru.fusa Galagera.

Međutim, Galager ni u snu nije pomišljao na predaju. 
Licem iskrivljenim od besa on je ponovo povukao okidač svog 
„remingtona”. Dva pucnja su se stopila u jedan pošto je i 
Sejn pucao u trenutku kada je video kako se Galagerov kaži­
prst pomera na obaraču.

Video je kako Galagerove ruke lete uvis pre nego što se 
ponovo bacio u travu. Kada se ponovo podigao na noge bio 
je spreman da dočeka eventualni ponovni napad planinskog 
čoveka.

Galager je, međutim, ležao opružen na leđima u visokoj 
travi. No, i pored toga je Sejn bio izuzetno oprezan dok mu 
se polako približavao. Našao ga je onesvešćenog sa metkom 
u desnom ramenu. Rana je  snažno krvarila, ali Sejn je bio 
ubeđen da čoveku poput Galagera ne preti naročita opasnost 
od ovakvih rana. Nakon što mu je izvukao „remington” iz 
ruke Sejn je zviždukom dozvao m rkova da bi zatim svezao 
Galagerove ruke i noge. Henrijeta je ovoga puta očigledno 
bila dovoljno oprezna da se ne pojavi pre vremena kao toga 
dana u brvnari.

Razlog za ono što je Sejn smatrao Henrijetinom oprez- 
nošću bio je , taj što je Galager sve.^ao tako da nije mogla da 
se pomeri, a osim toga joj je i maramom začepio usta tako 
da je Sejnu bilo potiebno closta vremena dok je nije pronašao.

Najpre joj je ii.vadio. maramu iz usta koja je već bila 
počela da je guši da bi je zatim oslobodio i konopca na ruka-
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irla i nogama. Kada js  podigao Henrijeiu svojim snažnim ru­
kama na noge ona mu je iznureno pala u naručje.

— O, Šc'jne — proSapiitala je ona ;W:-dva čujnim glasom.
— Skoro sarn izgubila svaku nadu da ču te još jcd.norn videti.

—■ Ali je zato Galager bio ubađcn da ću se uskoro poja­
viti — odvratio jc Jiojii, smeškajući. sc zadovoljno.

Henrijeta Je i pored svih napora kojima je poslednjih sati 
bila izložena nekako uspela da mu u.'’,vrati osmeh, no još uvek 
je bila toliko iscrpljena da je Šejn morao da je nosi dok su 
se spuštali prem a reci. Kada su stigli do same obale Sajn je 
spustio Henrijetu na veliku stenu, koja se nalazila u bistroj, 
hladnoj vodi. Ona je odmah zagnjtarila glavu u voda da bi 
se malo osvežila, a zatim je halapljivo počela da pije kristal- 
nočistu vodu, koja je izvirala negde vii.oko u planinskom m a­
sivu Roli Montainsa.

Sejn se za to vreme bio uputio na drugu siranu reke gde 
je potražio „vinčesterku”, koju je bacio iz ruku pretvarajući 
se da ga je Galager pogodio. Vrativši sa ponovo nazad, pre­
bacio je jo.š uvek onesvešćenog Galagera preko ramena i po- 
neo ga prema reci.

Henrijeta ga je zadivljeno posmatrala kako je bez i naj­
manjeg znaka napora nosio težak tere t na ramenu. IJakoiK 
što ga je smestio u travu na nekoliko koraka od obale Hen­
rijeta mu je pomogla da zajedno previju Galagerovu ranu.

Tek nakon toga Galager je ponovo civorio oči u  kojima 
se ogledala divljačka m ržnja kada je iznad sebe ugledao čo­
veka koga nije uspeo da savlada. Konopei na rukama i no­
gama jasno su mu .govorili da ovoga puta neće uspeti da se 
izvuče.

Ledenim glasom Sejn mu je to i potvrdio.
— Predaću te šerifu u Loriju, a zatim će ti so suditi u 

G rit Folsu za sve što si skrivio.
— A ja  ću biti glavni^ svedok — dodala je Henrijeta od­

lučnim glasom.
— Visićeš, Galager rekao je Sejn mirno. — Ovoga puta 

si konačno dolijao.
Šejn je  smestio Galagera u .sedlo, ne zaboravljajući da 

još jednom proveri konopce kojima je on bio svezan. Kada 
su krenuli nazad prem a Loriju, Henrijeta je vodila mrkova za 
uzde dok je Sejn išao nekoliko koraka iza njih , ne ispuiia- 
jući planinskog čoveka ni za irenutak iz oeijr;.

Kod brvnare su ga prcbaciii u Henrijetine kočije dok je 
ona uzjahala poslednjeg koji je j'oS o.stao nakon pogi­
bije O’Folena i njegova dva prijatelja. Druga dva konja su 
uzele Dijana i F-Irna da bi s ? vratile svojim muževima.

Put do Lorija prohi’.a"' je bez ikakvih dodatnih neprijat­
nosti. Predali su ga cdnicih po dolasku šerifu, koji ga je uz 
jake mere obezbeđenja Kmestio u zatvorsku ćeliju. Ubrzo za­
tim stigao je i jedini doktor u  gradu koji je još jednom pre­
vio Galagerovu ranu da bi mogao da ozdravi i stane pred sud.

Kada je Sejn izašao iz šerifove koneelarije pred vratim a 
ga je čekala Henrijeta Breg.



— Šerif mi Je rekao da ćeš sutra moći da daš zvaničnu 
izjavu — rekao je on. Kada je primetio nežan sjaj u njenim 
očima morao je da se nasme.ši. — Izgieda da ne ćezneS baš 
mriogo za tvojim senatorom, ili se možda varam?

— Nemoj mi se podsmevati, Sejne. Ti vrlo dobro znaš 
da mi se sasvim druge stvari vrzmaju po glavi.

Šejnu liisu bila potrebna nikakva dodatna objašnjenja da 
bi mu bilo jasno na šta Henrijeta Breg u stvari misli. Morao 
je sebi da prizna da se takva vrsta razm išijanja i njemu do­
padala.

XIX

Velika emajlirana kada stajala je na sredini hotelske so­
be. Sejn je p.rvi ušao u toplu penušavu vodu dok je za to 
vreme Henrijeta iza paravana još uvek skidala odeću sa sebe.

P re nego što su došli u hotel Sejn je smestio mrkova u 
štalu, a on i Henrijeta su se njenim kočijama dovezli do spo­
rednog ulaza da ne bi nepotrebno privukli pažnju znatiželj­
nika na sebe.

— I zaista nemaš pojma gde se tvoj dragi suprug nalazi? 
“  upitao je Sejn dok se lenjo proteglio u toploj, mirišljavoj 
kupki.

— Ne — doviknula je Henrijeta. — IVije bio u svojoj so­
bi, a meni ne pada na pamet da ga negde tražim. Verovatno 
se . zavukao negde u neki skriveni kutak gde nesmetano može 
da sastavlja svoj sledeći govor. Osim toga, on nije moj dragi 
suprug što sam ti već nekoliko puta rekla.

Šejn se na ove Henrijetine reči glasno nasmejao. Zatim 
je ruiiom posegao za frotirskim ubrusom da bi mogao da obri­
še ruke i da sebi pripali cigaru.

— Shodno vašem dogovoru ili ugovoru ti, međutim, mo­
žeš da postavljaš određ.ene zahteve ako sam te dobi'o razumeo.

U tom trermtkii se iza paravana pojavila Henrijeta. Bila 
je potpuno gola dok su se njene bujne grudi pri svakom ko­
raku  blago njihale.

— Niie mi baš previše stalo do ispunjenja tih zahteva — 
ođvr.?.tila je ona. —̂ I ti to vrlo dobro znaš. Sa aruge strane 
opet . . .  — Henrijeta je iznenada prekinula započetu misao 
dok se na njenom lepom licu ogledala za’.-rinutost zbog onoga 
što je ugledala.

— Pobogu, pa ti si ranjen! Zašto mi to nisi rekao? — 
upitala je ona prelazeći rukom pažljivo preko njegovog levog 
ramena. —- Da li te ovo boli?

— Strašno — rekao je Sejn kroz srneh. Zatim .se okrenuo,
uživajući u pogledu na njene čvrste dojke da bi tek nakon 
toga izbliza pogledao ogrebotinu na svom ramenu. O’Folenov 
m e tak , je ostavio jedva primjetan trag koji više nije krvario.

— Staviću ti zavoj preko rane — rekla je ona nežno. —
Čekaj, idem sarno . . .

U tom trenutku su se uz snažan tresak otvorila v rata
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hotelske sobe. U, sobu je uleteo Velman J. Breg, visok, pla­
vokos i elegantan kao i uvek. Zaustavio se na nekoliko ko­
raka od prepune kade. U njegovoj desnoj ruci pi'esijavala se 
cev „kolta” sa dobošem od pet metaka.

— Zatvorite vrata, Henri! — naredio je Breg svom sekre­
taru  dok mu je glas drhtao od uzbuđenja.

Nakon što je uradio što mu je naredio Henri Harlei se 
nekako bojažljivo povukao u najudaljeniji ugao sobe. Svojim 
izgledom i svojim ponaSanjem podsećao je Sejha na divovsku 
kornjaču, koja se upravo sprema da uvuče glavu u oklop.

— Dakle, uhvatio sam vas! dreknu Breg koji je u 
ovom trenutku pre ličio na heroja nekog jeftinog pozorišnog 
komada nego na uvaženog senatora Sjedinjenih Država.

— E, a sada fali jedino još da počnete da vitlate tim  va­
šim revolverom iznad glave, pa da doživljaj bude potpun — 
izusti Šejn ne uspevajući da prikrije osmeh na svom umor­
nom licu.

— Velmane! — začuo se Henrijetin energičan glas. — Idi 
u svoju sobu i nastavi da radiš ono što si i do sada radio. 
Moj privatni život te se_ ni najm anje ne tiče. Kada će ti to 
već jednom postati jasno?

— Ovo je  .sada prevršilo svaku meru — odvratio je on 
gotovo plačnim glasom. — Pa, ti štetiš mom ugledu senatora! 
Kako si se samo usudila da jednostavno nestaneš i . . .  i da se 
nakon toga pojaviš u javnosti sa o v i m. . .  sa lOvim . . .

— On me je spasao — prekinula ga je Henrijeta hladno.
— To ću ponoviti i pred sudom. Uostalom, trebalo bi da mu 
budeš zahvalan.

— Zahvalan? Pa šta misliš ko sam ja? Neću dozvoliti da 
me i dolje praviš budalom! Moja politička karijera je dove­
dena u pitanje. Hajde, vi, spasioče, izlazite napolje odavde! 
Nestanite pre nego Sto se zaboravim i . . .

I oRAGi mmm I
Od luna meseca 1S87. goilfne C-'K f'- Izla­
ziti tlva pnia mesešfio i to svakog F-sg i 21-oo u 
mesecu.

1  M
I NE immmm ISS ^
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I  OfI 4. aprPa 1087. godine nova vestern edlci{a |
i  „KOLt" izifai svakeg 4-sg U mesec« I
i  ćITAjlEJCOir . . .  I
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še jn  je na sve ovo reagovao samo začuđenim klimanjem 
glave da bi napokon kada je uvideo da stvar postaje ozbiljna 
izustio; — Ostavite se tih gluposti, Breg. Ako malo mućnete 
tom vašom glavom lako ćete zaključiti šta se u stvari odigralo.

Međutim, senator očigledno nije ni želeo da shvati kako 
su se stvari poslednjih dana odvijale.

— Dosta! — dreknuo je on van sebe od besa. — Napolje, 
i l i . . .

Po izrazu očiju koji se obično ne sreće kod jednog sena­
tora Sejn, je uvideo da je vrag odneo šalu i da Breg ne uspe- 
va više da vlada sobom od besa. Izleteo je iz kade u trenutku 
kada je video kako se Bregov kažiprst polako zgrčio oko oba­
rača malog „kolta”.

Sobom je odjeknuo prasak metka, koji je završio u mi­
rišljavoj vodi. Henrijeta je prestravljeno kriknula kada je vi­
dela kako Breg ponovo upire cev revolvera prema Sejnu. Se­
nator, međutin-L, nije uspeo da ispali još jedan metak pošto 
je  Šejn bio brži. Jednim  udarcem izbio mu je oružje iz ruke 
koje se otkotrljalo pod krevet.

— A sada se gubite odavde i ne izlazite mi više na oči!
— prosikta Sejn dok je senator bolno stenjao od udarca, koji 
mu je gotovo, slomio zglob ruke. — Jednog dana ćete mi zai­
sta biti zahvalni za sve što sam učinio. Setite se tada ovih 
mojih reči!

Breg i njegov sekretar su pokunjeno napustili sobu. Šejn 
je  Ijutito zalupio vrata za njima i dohvatio jedan od ubrusa 
koje im je sobarica dónela pre nego .što su započeli svoje za­
jedničko kupanje. H enrijeta se pojavila iza paravana gde je 
potražila zaklon kada je senator počeo da puca.

— Hajde da zaboravimo ovaj nemio događaj — reče ona 
umiljato.

Sejn je mirno stajao na sredini sobe i pc»'>eo da se briše 
nekim frotirskim  ubrusom.

— Verovala ili ne, ali ovaj tvoj senator je uspeo da mi 
pokvari dobro raspoloženje. Trenutno mi zaista nije ni do 
čega.

Međutim, Henrijeta nije tako lako odustajala.
— Onda se samo prepusti meni. Ja ću te već oraspoložiti

— prošaputala je svojim umiljatim  gla.';om.
Ali dotle nije došlo pcšto su se već u sledećem trenutku 

v ra ta  ponovo širom otvorila. U sobu j e ' s va  crvena od besa 
uletela Sesil čiji izraz lica nije ništa dobro obećavao.

— Tako dakle! — uzviknula je ona Ijutito, lupkajući no­
gom o pod. — Mora da sam bila šlepa kada sam ti sve ono 
govorila i obećavala.

Sejn je najpre hteo da je ispravi, da joj kaže kako on 
njoj nije ništa obećavao, no na kraju  je ipak od toga odustao 
pošto je  znao da u  ovakvim situacijama žene poput Sesil nisu 
u  stan ju  normalno da rasuđuju. Jednostavno je nastavio da 
se oblači, ne obazirujući se mnogo na njene reči.



— Ja  te ovde čekam — produžila je Sesil uzbuđeno. — 
A šta ti radiš? Zabavljaš se tamo negde u brdima s ovom 
najobičnijora droljom, a onda se najzad pojavljuješ i nemaš 
preča posla već da se . . .

— Sada je zai.sta bilo dosta! — uzviknula je H enrijeta. 
Još uvek bez odeće na sebi senatorova žena je ju rnula na 
malu Parižanku.

Za Sesil je ovaj napad došao suviše neočekivano tako da 
nije uspela da izbegne prvi H enrijetin nalGt. Uspela je jedino 
da u padu uhvati Henrijetu za ruke i da je povuče sa sobom. 
Obe žene su uz snažno prskanje vode po hotelskoj sobi zavr­
šile u kadi, gde su počele da se udaraju, grebu, ujedaju i v u k ii ' 
za kosu.

Sejn je na brzinu pokupio svoje stvari i užurbano napu­
stio hotel. Galama i krici dveju žena dopirali su do Sejnovih 
ušiju čak i kada se polako udaljavao od hotela ,,Rokland”. 
Svoj odlazak iz Lorija Sejn je sasvim drugačije zamišljao, no 
na ovaj način je jednini udarcem ubio dve, muve, tj. uspeo je 
da se bez većih teškoća izvuče iz ruku ovih žena koje .su očito 
bile spremne na sve da bi ga zadržale samo za sebe. U ovom 
trenutku one su bile suviše zauzete svojim međusobnim obra­
čunom da bi uopšte primetile Sejnov odlazak iz grada.

Izmirivši svoj račun u malom porodičnom hotelu u kome 
je bio odseo, Sejn je osedlao mrkova i odjahao glavnom uli­
com iz Lorija uputivši se u G rit Fols. Ispred „Roklanda” se 
bila skupila velika grupa ljudi koji su sa očiglednom znati­
željom osluškivali svaki zvuk koji je dopirao iz hotelske sobe 
gde su Sesil i H enrijeta nesmanjenom žestinom nastavljale 
svoj obračun. Okupljeni znatiželjnici su sa posebnim odušev­
ljenjem  pratili kretanje njihovih silueta na osvetljenom pro­
zoru.

Sejn je smatrao da bi za njega bilo najbolje da se što pre 
udalji odavde tako da je celu sledeću noć proveo u sedlu-
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Sejn se u Grit Folsu zadržao samo jedan dan. Dovoljno 
dugo da podnese izveštaj^ oficiru za vezu sa Sedmom brigadom
i da sazna da je šerif u, Loriju prikupio sav dokazni m ate­
rijal. Pronađene su sve žrtve Galagerovog divljaštva, a-on je 
pod naoružanom pratnjom  bio na putu za G rit Fols gde je  
u dogledno vreme trebalo da se održi suđenje.

Prošle su nepune dve nedelje p.re nego što je Sejn u Sent 
Luisu pročitao novinski izveštaj o suđenju u Montani u kome 
su Galagera nazivali lovcem na nedužne žene. Galager je u i 
Grit Folsu bio o.suđen na sm rt vešanjem, a kazna je izvršena | 
već sledećeg ju tra  nakon izricanja presude. Henrijeta Breg je i 
imala svoj veliki nastup pred sudom. U međuvremenu je  po­
novo putovala kao bračnim ugovorom osigurana partnerka se« 
natora Brega po čitavoj drž;avi i uživala u  čarim a života.



Nijedan izveštaj sa suđenja nije, međutim, pominjao đa je 
žahvaljujući pripadniku Sedme brigade senator Breg bio po­
šteđen podmuklih nasrtaja njegovih političkih suparnika. Sed­
moj brigadi, a i samom Šejnu nije ni ovoga puta stalo đo 
toga da se njihova imena pominju u javnosti.
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